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Հ այ և օտար հնա գույն աղ բյուր նե րը մի ան շա նա կո րեն վկա յում են, որ Ար-
ցա խը Մեծ Հայ քի մեջ է նե րառ ված եղել վա ղա գույն ժա մա նակ նե րից ի 
վեր: Նկա րագ րե լով Մեծ Հայ քի սահ ման նե րը, հույն և հռո մե ա ցի պատ-

միչ նե րը մի ա ժա մա նակ վկա յում են, որ Հա յաս տա նի արև ե լյան սահ ման նե րը անց նում են Կուր 
գե տով: Սույ նը փաս տող լա վա գույն վա վե րագ րե րից է Նե րո նի ժա մա նակ նե րից Հռո մում պա-
տի վրա փո րագր ված աշ խար հի մար մա րե քար տե զը, որում Ար ցա խը դիտ վում էր որ պես Հա-
յոց պե տու թյան նա հանգ նե րից մե կը: Այս իրո ղու թյու նը ար ձա նագ րել է նաև Ք.ա.1-ին և Ք.հ. 
1-ին դա րի հույն աշ խար հագ րա գետ Ստրա բո նը նշե լով, որ Կուր գե տը, հո սե լով Հա յաս տա նի 
հյու սի սա յին սահ մա նով, նրա նից բա ժա նում է Աղ վան քը, մի ա ժա մա նակ վկա յե լով, որ «Օր-
խիս տե նան» /Ար ցա խը/ և Շա կա շե նը /Ու տի քը/ Հա յաս տա նի նա հանգ ներ են: Ստրա բո նի վկա-
յու թյուն նե րը հաս տատ վում են նաև տար բեր ժա մա նակ նե րի հայ կա կան աղ բյուր նե րով: Այս-
պես, 5-րդ դա րին վե րագր վող հան րա հայտ «Աշ խար հա ցոյ ցի» հա մա ձայն Ար ցա խը Մեծ Հայ քի 
10-րդ նա հանգն էր և ու ներ 12 գա վառ ներ: Իսկ պատ մա հայր Մով սես Խո րե նա ցին, ներ կա յաց-
նե լով հայ ժո ղովր դի և հայ կա կան առան ձին նա հանգ նե րի ու նրանց ան վա նում նե րի ծա գում-
նա բա նու թյու նը, բա րե բախ տա բար ման րա մաս նո րեն շա րադ րել է նաև Կու րի և Արաք սի մի ջև 
ըն կած տա րած քում հա յոց ավան դա կան նախ նի` Հայ կի թոռ Սի սա կի ժա ռանգ նե րից Առա նին 
կողմ նա կալ նշա նա կե լու փաս տը, դրա նով իսկ ժա ռան գու թյուն հաս տա տե լով «զդաշտն Աղո-
ւա նից և զլեռ նա կողմն նո րին դաշ տի ի գե տոյն Երաս խայ մին չև ցա մուրն, որ ասի Հնա րա-
կերտ» տա րածք, որի սահ ման նե րը սույն հա ղորդ ման հա մա ձայն կազ մում էին հյու սի սում` 
Կուր գե տը, հյու սիս-արև մուտ քում` Հնա րա կերտ ամ րո ցը, հա րավ-արև ել քում Արաքս գե տը, 
իսկ արև մուտ քում` Սյու նի քի հետ շփման գի ծը` Ար ցա խյան և Սև ա նի լեռ նե րը: Այն իրե նից ներ-
կա յաց նում էր մի եռան կյու նի, որն ընդգր կում էր Ար ցախ և Ու տիք նա հանգ նե րը: 

Պատ մա կան, այդ թվում և հնա գի տա կան փաս տե րը հաս տատ վում են նաև մար դա-
բա նա կան տվյալ նե րով: Վ.Բու նա կը իր հայտ նի «Կով կա սի բնակ չու թյան ազ գա բա նա կան 
կազ մը» հայտ նի աշ խա տու թյան մեջ, բազ մա թիվ աղ բյուր նե րի հա մադ րու թյան ար դյուն քում 
եզ րա կաց րել է, որ Ար ցա խի հա յե րը հան դի սա նում են հնդեվ րո պա կան լեզ վա ըն տա նի քին 
պատ կա նող «ար մե նո իդ» մար դա բա նա կան տի պի ամե նա ցայ տուն ներ կա յա ցու ցիչ նե րը:1 
Իսկ գեր մա նա ցի Է.Ռյոս լե րի կող մից Ար ցա խի տա րած քում հայտ նա բե րած հնա գի տա կան 
հա վա քա ծո ւի ու սում նա սիր ման ար դյուն քում հայտ նի հնա գետ Ռ.Վիր խո վը գրել է. «Բնո րոշն 

1  Â. Â. Áóíàê, Àíòðîïîëîãè÷åñêèé ñîñòàâ íàñåëåíèÿ Êàâêàçà, Âåñòíèê ãîñ. Ìóçåÿ Ãðóçèè, ò. 13 À, 
1946, ñòð. 94.
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ու վե րին աս տի ճա նի կա րև ո րը ընդ հա նուր տիպն է, իսկ մին չև այժմ կա տար ված սա կա վա-
թիվ պե ղում ներն ան գամ ցույց են տա լիս, որ Գու գար քից մին չև Թար թառ գե տի դաշ տը ապ-
րած ազ գե րը մի կուլ տու րա յի ներ կա յա ցու ցիչ ներ էին»2: Հնա գետ Ա.Իս րա յե լյա նը իր հեր թին, 
մաս նա գի տա կան մանրկր կիտ հե տա զո տու թյուն նե րի շնոր հիվ, որոնք վե րա բե րում են հատ-
կա պես բրոն զե դա րյան ժա մա նա կաշր ջա նի դամ բա րան նե րին ու նրան ցում պահ պան ված 
նյու թե րին, վկա յել է, որ հայ կա կան լեռ նաշ խար հի, այդ թվում նաև Լեռ նա յին Ղա րա բա ղի 
տա րած քում ապ րող ցե ղե րի հա վա տա լիք ներն ու ծի սա կա տա րու թյուն նե րը նույ նա տիպ էին3:

Այս պի սով, մեր կող մից հի շա տակ ված ու նաև չհի շա տակ ված, սա կայն հրա պա րա կի 
վրա առ կա բազ մա թիվ փաս տե րը վկա յում են, որ Հայ կա կան լեռ նաշ խար հում, այդ թվում և 
Ար ցա խում հնա գույն ժա մա նակ նե րից ի վեր ապ րել են հնդեվ րո պա կան ծա գում ու նե ցող հայ 
ժո ղովր դի նախ նի նե րը, որոնք էլ ստեղ ծել են յու րօ րի նակ մշա կույթ, որի առանց քա յին մաս 
է կազ մում նաև կի րա ռա կան ար վես տը: Այս բնա գա վա ռի մի առան ձին հե տաքրք րու թյուն 
ներ կա յաց նող ճյու ղե րից է գոր գա գոր ծու թյու նը, որը լայն տա րա ծում է ու նե ցել նաև Ար ցա-
խում հնա գույն ժա մա նակ նե րից ի վեր: Այդ մա սին բա վա կան պատ կե րա վոր վկա յու թյուն 
է հա ղոր դել 7-րդ դա րի պատ մա գիր Մով սես Կա ղան կատ վա ցին: Պատ մա գի րը, նկա րագ-
րե լով Աղ վա նից Ջի վան շիր իշ խա նի ող բեր գա կան մա հը, որ տե ղի է ու նե ցել 683 թվա կա-
նին Հայ Աղ վա նից, տվյալ ժա մա նակ նե րում իշ խա նա նիստ, Պար տավ քա ղա քում` Ար ցա խի 
իշ խա նա զուն նե րից մե կի ձեռ քով, նշում է նաև, որ Ջի վան շի րի զին վոր նե րը հե տապն դում 
են նրան ու հաս նե լով Ար ցա խի նրա հայ րե նի ապա րան քը, թա լա նում են այն, իրենց հետ 
տա նե լով «մե տաք սա հյուս ու կեր պաս դի պակ նե րը, գույնզ գույն կա պերտ նե րը, ոս կին ու ար-
ծա թը, ընտ րե լա գույն կա հույքն ու սպա սե ղե նը»4: 

Մ.Կա ղան կատ վա ցու հի շյալ վկա յու թյու նը ու շագ րավ է և կա րև որ վում է նաև մեկ այլ 
տե սան կյու նից: Գոր գա գոր ծու թյան բնա գա վա ռի գրե թե բո լոր ու սում նա սի րող նե րը այն տե-
սա կետն են ար տա հայ տել, որ հայ կա կան «կար պետ» ան վա նը առա ջի նը հան դի պում են 
հայ կա կան աղ բյուր նե րում և այն էլ «կա պերտ» տար բե րա կով: Նրանք մի ա ժա մա նակ, որ-
պես աղ բյուր, մատ նան շում են 5-րդ դա րում հա յե րեն թարգ ման ված «Աստ վա ծա շուն չը»: 
Փաս տո րեն նույն «կա պերտ» ձև ով ար դեն երկ րորդ հի շա տա կու թյու նը հան դի պում ենք 
նաև եր կու դար հե տո` 7-րդ դա րում Մ.Կա ղան կատ վա ցու մոտ: Պատ մագ րի հի շա տա կած 
«գույնզ գույն կա պերտ նե րը» ար տա հայ տու թյու նից կա րե լի է նաև եզ րա կաց նել, որ «կա-
պերտ նե րը» ար դեն իսկ լայն տա րա ծում ու նե ին 7-րդ դա րում նաև Ար ցա խում ու Ու տի քում: 

»Կա պերտ» բա ռը, ըստ հե տա զո տող նե րի, առա ջա ցել է «կապ» բա ռից, որի պատ ճա ռով էլ 
սկզբնա կան շրջա նում գոր ծա ծա կան է եղել հենց «կա պերտ» տար բե րա կը, մի իրո ղու թյուն, որ 
ևս փաստ վում է Մ.Կա ղան կատ վա ցու հա ղորդ մամբ: Իսկ հե տա գա յում առա վել լայն հնչե ղու-
թյուն է ստա ցել «կար պետ» տար բե րա կը, որն էլ փո խանց վել է նաև եվ րո պա կան լե զու նե րին:

13-րդ դա րի հայ մա տե նա գիր նե րից Կի րա կոս Գան ձա կե ցին յու րա հա տուկ հի աց մուն-
քով է նկա րագ րել հայ կնոջ ձեռ քի աշ խա տանքն ընդ հան րա պես, այն ան վա նե լով «ոս տայ-
նան կու թյան իմաս տու թյուն և նկա րա կեր տու թյան հան ճար»:5 Ի դեպ, պատ մագ րի այս գնա-
հա տա կա նը վե րա բե րում է հենց Ար ցա խի ձե ռա գործ ար վես տին: Նկա րագ րե լով Ար ցա խի 
Հա թեր քի Վախ թանգ իշ խա նի կող մից Գե տի կի հռչա կա վոր եկե ղե ցու կա ռուց ման փաս տը, 
մի ա ժա մա նակ վկա յել է, որ նույն Վախ թանգ իշ խա նի կին Ար զու խա թու նը «... իր դուստ րե րի 

2  è. ìÇñËáí, ÎáíÏ³ëÇ ï»ÕÁ ù³Õ³ù³ÏñÃáõÃÛ³Ý å³ïÙáõÃÛ³Ý Ù»ç, §²½·³·ñ³Ï³Ý Ñ³Ý¹¿ë¦, 1895, ¿ç 66£
3  ². Æëñ³»ÉÛ³Ý, ÎáõÉïáõñ³Ý ¨ Ñ³í³ï³ÉÇùÝ»ñÁ Ð³Û³ëï³ÝáõÙ áõß µñáÝ½Ç ¹³ñ³ßñç³ÝáõÙ, ºñ., 1976, ¿ç 36£
4 Ø.Î³Õ³ÝÏ³ïí³óÇ, ä³ïÙáõÃÛáõÝ ²Õí³ÝÇó ³ßË³ñÑÇ, ºñ., 1969Ã., ¿ç175:
5 ÎÇñ³Ïáë ¶³ÝÓ³Ï»óÇ, ä³ïÙáõÃÛáõÝ Ñ³Ûáó, ºñ., 1982, ¿ç 157:
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հետ պատ րաս տեց գե ղե ցիկ վա րա գույր, սուրբ խո րա նի ծած կույթ, որ հի աց նում էր տես-
նող նե րին. պատ րաստ ված էր այ ծե րի շատ փա փուկ աղ վա մա զից, ներկ ված էր պես-պես ու 
գույնզ գույն, գործ ված էր քան դա կա ձև...»:6

Արցախի հայ կանանց վարպետությունն ու բարձր ճաշակը մատնանշող բազմաթիվ 
հիշատակություններ են պահպանվել նաև ժողովրդական բանավոր ավանդազրույցներում 
ու հեքիաթներում: Ղազարոս Աղայանի «Անահիտ» հեքիաթը, որի հերոսներն են 
արցախահայության կողմից շատ սիրված Անահիտը և Վաչագանը, վկայում է Արցախում 
ընդհանրապես արհեստների ու, մասնավորապես, ձեռագործության խոր արմատների 
մասին: Արցախի գեղատեսիլ բնակավայրերից մեկի` Հացի գյուղի նախրապանի աղջկան` 
Անահիտին սիրահարվել էր Հայ Աղվանից Վաչագան թագավորը, որը սակայն մերժողական 
պատասխան է ստանում այն պատճառով, որ չէր տիրապետում որևէ արհեստի: «Արհեստը 
մի այնպիսի բան է, որ ամենայն մարդ պիտի գիտենա, թե ծառա լինի, թե տեր, թե թագավոր 
և թե իշխա»,- եզրակացնում է մեծանուն գորղն իր վերոնշյալ հեքիաթում: Եվ ժողովրդի 
կողմից սիրված արքան սովորում է «դիպակ» գործելու արհեստը:

Պատ մա կան Հա յաս տա նի տա րած քում հայտ նա բեր վել են հնա գույն ժա մա նակ նե րին 
վե րա բե րող կար պետ նե րի մա սեր, որոնց վրա առ կա են տար բեր պատ կեր ներ: Ար ցա խի 
տա րած քում հայտ նա բեր վել են նաև հնա գույն գոր գա գոր ծա կան գոր ծիք ներ` կտու տիչ ներ, 
որոնք պատ րաստ ված են ոս կո րից և վկա յում են ընդ հան րա պես Հա յաս տա նում և մաս նա-
վո րա պես նաև Ար ցա խում նույն պես մա նա ծա գոր ծու թյան ու հատ կա պես գոր գա գոր ծու-
թյան, վա ղա գույն ժա մա նակ նե րից ի վեր, գո յու թյան մա սին: Հնա գետ նե րի կար ծի քով այդ 
կտու տիչ նե րը պատ կա նում են Ք.ա. 2-1-ին հա զա րա մյակ նե րին:

Միջ նա դա րից սկսած գոր գա գոր ծու թյու նը թև ա կո խել է մի ան գա մայն նոր փուլ, որն աչ քի 
է ընկ նում թե իր կա տար ման որա կով և թե զար դա նախ շե րի բազ մա զա նու թյամբ ու կա տա-
րե լու թյամբ: Ու շագ րավ է նաև այն փաս տը, որ պահ պան ված հայ կա կան վի մագ րե րում գոր գի 
մա սին առ այ սօր ամե նա վաղ հի շա տա կու թյու նը կրկին հան դի պում է հենց Հա յոց արև ե լից 
կող մե րում: Մաս նա վո րա պես նախ կի նում Հա յոց արև ե լից կող մանց Ու տիք նա հան գի մեջ նե-
րառ ված Տա վուշ գա վա ռի /Մեծ Հայ քի Ու տիք նա հան գի Տա վուշ գա վա ռի մեծ մա սը, նե րա ռյալ 
թուր քե րի կող մից «Թո ուզ» վե րան վան ված հին հայ կա կան Տա ուշ բնա կա վայ րը, ներ կա յումս 
բռնա զավթ ված է Ադր բե ջա նի կող մից-Մ.Բ/ Կապ տա վանք եկե ղե ցու 1242-43թթ. վի մա կան 
ար ձա նագ րու թյան մեջ հի շա տա կու թյուն կա «գորգ»-ի մա սին: Որոշ հե տա զո տող նե րի կար-
ծի քով այն «գորգ» ան վան ման առա ջին հի շա տա կու թյունն է:7 Տե ղին է նշել նաև, որ քա ղա-
քա կան հան գա մանք նե րի բե րու մով հատ կա պես 5-րդ դա րից սկսած հին հայ կա կան Ար ցախ 
և Ու տիք նա հանգ նե րը գրե թե մի ա վոր ված են հան դես գա լիս, որի հա մար հիմ նա կան պատ-
ճառ ներ են հան դի սա ցել քա ղա քա կան, կրո նա կան ու էթ նի կա կան գոր ծոն նե րը: 

Գոր գա գոր ծու թյան մեջ օգ տա գործ վել է ոչ խա րի բուրդ, այ ծի փա փուկ մազ, բամ բակ, 
թան կար ժեք գոր գե րում՝ նաև մե տաք սա թել: Թել ներ կե լու հա մար օգ տա գործ վել են հիմ-
նա կա նում բու սա կան ներ կեր՝ տո րոն, դեղ նա ծա ղիկ, ըն կույ զի և սո խի կե ղև, անա նու խի 
ար մատ ներ, թեր թա քա րեր և ընդ հան րա պես ամե նա տար բեր բույ սեր, որոնք ամ րաց վել են 
հան քա յին նյու թե րով /շիբ, կիր/: Ք.ա. 5-րդ դա րի հույն պատ միչ Հե րո դո տո սը գրում է, որ 
Կով կա սի բնա կիչ նե րը բույ սերց ստաց ված ներ կե րով ներ կում էին բուր դը, որից հե տո նրա-
նից գոր ծում տար բեր գործ վածք ներ, որոնց գույ նը եր բեք չի խամ րում, ոչ ժա մա նա կի ըն-

6 ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ:
7 Ð.Ð³ÏáµÛ³Ý, ²ñó³ËÇ ÙÇçÝ³¹³ñÛ³Ý ³ñí»ëïÁ, ºñ., 1991, ¿ç 21:
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թաց քում և ոչ էլ ջրից:8 Հնա գույն, վաղ միջ նա դա րյան ու միջ նա դա րյան բազ մա թիվ աղ բյուր-
ներ վկա յում են, որ մի ջազ գա յին առևտ րում Հա յաս տա նը հայտ նի էր հատ կա պես ներ կե րով, 
որոնց մեջ առաջ նա կարգ տե ղը գրա վում էր «որ դան կար միր» ներ կը: Այն ամե նա լայն կի րա-
ռու թյունն է ու նե ցել նաև գոր գա գոր ծու թյան մեջ:

301թ. Հա յաս տա նում քրիս տո նե ու թյու նը պե տա կան կրոն հռչակ վե լուց հե տո խա-
չի խորհր դան շա նը ընդ հա նուր առ մամբ լայն տա րա ծումն էր ստա ցել հայ միջ նա դա րյան 
մշա կույ թի բո լոր բնա գա վառ նե րում` քան դա կա գոր ծու թյան, ման րան կար չու թյան, տար բեր 
զար դա րանք նե րի, ձե ռա գոր ծու թյան և գոր գա գոր ծու թյան մեջ, ին չը ևս վկա յու թյուն է հա-
յե րի շրջա նում քրիս տո նե կան հա վատ քի ամ րապնդ ման ու տա րած ման մա սին: Սա կայն 
«ադր բե ջան ցի» անու նով ներ կա յա ցող թուրք «մաս նա գետ նե րը» այս տեղ էլ կանգ չեն առ-
նում իրենց «նվա ճո ղա կան» ծրագ րե րի առ ջև և, խե ղա թյու րե լով իրա կա նու թյու նը, բնիկ հայ 
ժո ղովր դի բա զում դա րե րի ըն թաց քում ստեղ ծած և իր հիմ քով քրիս տո նե ա կան մշա կույ թի 
մի մա սը ոչն չաց նե լուց, իսկ մյուս մա սը «սե փա կա նաշ նոր հե լուց» հե տո, ամեն կերպ փոր-
ձում են Ար ցա խում և Ու տի քում քրիս տո նյա հա յե րի գոր ծած գոր գերն ու կար պետ նե րը ևս 
«սե փա կա նաշ նոր հել»: Այս իմաս տով ուղ ղա կի հա կա գի տա կան և, ընդ հան րա պես, թյու-
րի մա ցու թյուն պետք է հա մա րել Լ. Քյա րի մո վի «Азербайджанский ковер” բազ մա հա տոր 
ու ստա վա րա ծա վալ աշ խա տու թյու նը: Աշ խա տու թյու նը ոչ մի այն գոր գա գոր ծա կան-մշա կու-
թա բա նա կան տե սան կյու նից է թյու րի մա ցու թյուն, այ լև պատ մա քա ղա քա կան:

Աշ խա տու թյան երկ րորդ հա տո րում, մեջ բե րում ներ կա տա րե լով անգ լի ա ցի հայտ նի արև-
ե լա գետ ներ Կ.Վիլ սո նի և Ա.Պո  պի, ընդ որում Թեհ րա նում հրա տա րակ ված, աշ խա տու թյուն-
նե րից9, որոն ցում հե ղի նակ նե րը խո սում են իրա նա կան բարձ րար ժեք նյու թա կան մշա կույ թի 
մա սին, մի ան գա մայն ան հաս կա նա լի ո րեն Լ. Քե րի մո վը դրանք ներ կա յաց նում է որ պես ներ-
կա յիս Ադր բե ջա նի ժո ղովր դի մշա կույ թը: Սա կայն իրա նա կան բրոն զե դա րյան մշա կույ թը թե 
ի±նչ կապ ու նի մի այն 15-րդ դա րից հե տո Իրա նի Ատր պա տա կա նի տա րած քում հայտն ված 
աղ կո յուն լու և կա րա կո յուն լու թուրք մե նա կան ծագ մամբ ցե ղե րի հետ, որոնք մի այն 1918 թվա-
կա նից սկսե ցին իրենք իրենց ան վա նել ադր բե ջան ցի, բո լո րո վին ան հիմն ու ան հաս կա նա լի 
է: Ի դեպ, ներ կա յաց նե լով աղ կո յուն լու և կա րա կո յուն լու մի ջի նա սի ա կան թուր քա կան ծա գում 
ու նե ցող ցե ղե րի 15-րդ դա րում Իրա նում հայտն վե լու և իրենց տի րա պե տու թյու նը հաս տա տե-
լու ժա մա նա կաշր ջա նը, Լ.Քե րի մո վը ան թա քույց ու րա խու թյամբ նշում է, որ «... սկզբում կա-
րա կո յուն լու նե րի, իսկ հե տո աղ կո յուն լու նե րի կա ռա վար ման շրջա նում մեծ ծաղ կում է ապ րել 
ադր բե ջա նա կան մշա կույ թը և այդ շրջա նում երկ րի մայ րա քա ղա քը եղել է Թավ րի զը»:10 Եվ 
ընդ հան րա պես, գրքի շա րադ րան քի նշված հատ վա ծում մե ծավ մա սամբ նկա րագր ված է Իրա-
նի մշա կույ թը, բայց ան հաս կա նա լի ո րեն վե րագր ված «ադր բե ջա նա կա նին»: 

Պատ մու թյան այդ աս տի ճան խե ղա թյուր ման շնոր հիվ թուրք հե ղի նա կը մի կող մից սե-
փա կա նաշ նոր հում է Իրա նի պատ մու թյու նը և մշա կույ թը, իսկ մյուս կող մից, սի րա հո ժար 
օգտ վե լով հայ մա տե նա գիր նե րի եր կե րից, նույ նը վար վում նաև հայ կա կան մշա կույ թի հետ: 
Այս պես, աշ խա տու թյան նույն երկ րորդ հա տո րում, օգտ վե լով հայ պատ մա գիր Սե բե ո սի հա-
ղոր դած տե ղե կու թյուն նե րից, որոնք վե րա բե րում են 628թ. Բյու զան դի ա յի կայսր Հե րակ լի 
Գան ձակ կա տա րած ար շա վան քին ու այս տե ղից տա րած գոր գե րին, չգի տես ի±նչ հիմ քով, 
այ նու հե տև եզ րա կա ցու թյուն ներ է կա տա րում, ավե լաց նե լով, որ «արաբ նե րը անընդ հատ 

8 Геродот, Книга 1, глава 203, русский перевод Мищенко, Москва, 1888, т. 1, стр. 106. 
9 Л.Керимов, Àçåрáàéäæàíñêèé êîâåð, ò. 2, Ãÿíäæëèê Áàêó, 1983, ñòð. 10.
10 ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ, ¿ç 26:
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ար շա վանք ներ կա տա րե լով Ադր բե ջա նի վրա, իրենց հետ տա նում էին մեծ թվով ըն տիր 
գոր գեր ու գործ վածք ներ»:11 Սե բե ո սի պատ մու թյան մեջ «Ադր բե ջան» տեր մի նը չի գոր ծած-
ված, փո խա րե նը ան շուշտ, «Ատր պա տա կան» տե ղա նունն է հի շա տակ ված, իսկ ակն հայտ 
փաստ է, որ Ատր պա տա կա նը Պարս կաս տա նի վար չա կան խո շոր մի ա վոր նե րից է եղել: Ինչ 
վե րա բե րում է Գան ձա կից տար ված գոր գե րին, ապա զուտ հա յաբ նակ Գան ձակ քա ղա քից 
տար վել են հայ կա կան գոր գեր ու գործ վածք ներ: Նույն ձև ով է վե րա բեր վում նաև Մ.Կա ղան-
կատ վա ցու վե րոն շյալ աշ խա տու թյան հետ: Պատ մա կան կա րև որ նշա նա կու թյան եր կում, 
որ բնա կա նա բար գրված է գրա բար հա յե րե նով, ընդ հան րա պես գո յու թյուն չու նի «Ադր բե-
ջան» տեր մի նը` մի ան գա մայն հաս կա նա լի պատ ճա ռով: Իսկ այ նու հե տև իր աշ խա տու թյան 
մյուս հատ ված նե րում թուրք «ար վես տա գե տը» ջանք ու եռանդ չի խնա յել ան գամ հա յա տառ 
գրու թյուն նե րով ու քրիս տո նե ա կան խորհր դան շան նե րով և, բնա կա նա բար, հայ կա նանց 
ձեռ քով գոր ծած գոր գե րը նույն պես ներ կա յաց նե լու «ադր բե ջա նա կան»: 

Ամե րի կա ցի հայտ նի կոլ լեկ ցի ո ներ և գոր գա գոր ծու թյան բնա գա վա ռի նշա նա վոր գի-
տակ Ջիմ Ալ լե նը բարձր է գնա հա տել հայ կա կան գոր գե րը և ընդ հան րա պես հայ կա կան 
գոր գա գոր ծու թյու նը, մի ա ժա մա նակ շեշ տե լով Կով կա սում հնա գույն ժա մա նակ նե րից ի վեր 
այդ բնա գա վա ռում հա յե րի ու նե ցած մե ծա գույն դե րը:12

Հայ ժո ղովր դի կեն ցա ղում գոր գա գոր ծու թյան լայն տա րած ման և նրա, որ պես ամե նա-
սիր ված ար հես տի, մա սին վկա յու թյուն է թո ղել նաև Ամե նայն Հա յոց Աբ րա համ Կրե տա ցի 
կա թո ղի կո սը/1735թ./: Խո րը կսկի ծով նկա րագ րե լով, որ թուր քե րը կո տո րե ցին մեծ թվով հա-
յե րի ու թա լա նե ցին նրանց ողջ ու նեց ված քը, Հա յոց կա թո ղի կո սը մի ա ժա մա նակ վկա յում է, 
որ կեն դա նի մնա ցած հա յե րը բայց և այն պես այ նու հե տև էլ շա րու նա կե ցին զբաղ վել իրենց 
սի րած ար հես տով, ինչ պի սինն էր գոր գա գոր ծու թյու նը: 

Ըստ հայ կա կան գոր գա գոր ծու թյան խո րա գի տակ ու սում նա սի րող նե րից Վ.Թե մուր ճյա-
նի, Հյու սի սա յին Ար ցա խի Բա նանց գյու ղում է գործ վել հի շա տա կագ րու թյուն ու նե ցող հայ-
կա կան հնա գույն գոր գե րից մե կը: Գոր գի վրա կա տար ված ար ձա նագ րու թյան մի մա սը խու-
նա ցած և անըն թեռ նե լի է, բայց և պահ պան ված մա սը վկա յում է, որ գոր գը գործ վել է ի 
հի շա տակ Հռիփ սի մե ին Կի րա կոս Բա նան ցե ցու կող մից և թվագր ված 1202:13 Այն ար ցա խյան 
«Եռա խո րան» տի պին պատ կա նող գորգ է` հե տաքր քիր գու նա յին երանգ նե րով ու ան ցում-
նե րով և ներ կա յումս պահ պան վում է Վի են նա յի ար դյու նա բե րու թյան պատ մու թյան թան գա-
րա նում: Նրա մա սին մեզ հայտ նի առա ջին հրա տա րա կո ղը հա մար վում հայտ նի արև ե լա-
գետ Ալո իզ Ռիգ լը/1895թ./:14 

Երու սա ղե մի Ս.Հա կո բի եկե ղե ցում է պահ վում Գան ձա սա րի Հայ Աղ վա նից Ներ սես կա-
թո ղի կո սի պատ վե րով 1731թ. Ար ցա խի Ջրա բերդ գա վա ռի Չա րե քի վան քում գործ ված և 
հա յե րեն «յի շե ցեք մաք րա փայլ յա ղոթս ձեր Ներ սես մե ղա պարտ կա թո ղի կոս Աղո ւա նից է 
պատ ճառ սմին /ար ված/ լոյս ըն կալ Չա րե քու սբ անա պա տին ՌՃԶ թվին»15 հի շա տա կագ-
րու թյուն ու նե ցող գոր գը:

11 Ë.Êåðèìîâ, Àçåðáàéäæàíñêèé êîâåð, ò. 2, ñòð. 14-16.
12  «the important role Armenians have played in rug culture and more specifically in Caucasian rug weaving through 

the ages». Jim Allen, Armenian Rugs Without Inscriptions, http://www.kunstpedia.com/articles/66/1/Armenian-
Rugs-Without-Inscriptions/Page1.html 

13 ì.ê.Â»Ùáõñ×Û³Ý, ¶áñ·³·áñÍáõÃÛáõÝÁ Ð³Û³ëï³ÝáõÙ, ºñ., 1955, ¿ç 67:
14 ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ, ¿ç 9: 
15  î»ëª ê.¸³íÃÛ³Ý, ¸ñí³·Ý»ñ ÙÇçÝ³¹³ñÛ³Ý Ð³Û³ëï³ÝÇ ÏÇñ³é³Ï³Ý ³ñí»ëïÇ å³ïÙáõÃÛ³Ý, ºñ., 

1977, ¿ç 128-129:
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19-րդ դա րի երկ րորդ կե սե րից և հատ կա պես 20-րդ դա րի սկզբնե րից հայ ժո ղովր դի 
շրջա նում վերս տին նոր վե րելք ապ րեց գոր գա գոր ծու թյու նը և հա մաշ խար հա յին շու կա յում 
դար ձավ ամե նա ե կամ տա բեր ու մեծ պա հան ջարկ վա յե լող ապ րանք նե րից մե կը, ինչն էլ իր 
հեր թին նպաս տեց հայ կա կան գոր գե րի լայ նա մասշ տաբ տա րած մա նը:

Տար բեր ու սում նա սի րող ներ եկել են այն եզ րա կա ցու թյան, որ ամե նա գե ղե ցիկ կար-
պետ ներն ու գոր գե րը հան դի պում են Ար ցա խում, Զան գե զու րում և Հա յաս տա նի լեռ նա յին 
մյուս շրջան նե րում: Ընդ հան րու թյան մեջ կա րե լի է նշել, որ հայ կա կան ծագ ման գոր գե րը 
աչ քի են ընկ նում իրենց առանձ նա հա տուկ հյուս ված քով, գործ ված քի խտու թյամբ, խա վի 
բարձ րու թյամբ ու ողոր կու թյամբ և, իհար կե, նաև ոճա կան առանձ նա հատ կու թյուն նե րով: 
Դա նախ և առաջ դրսև որ վում է գու նա յին հա մադ րու թյուն նե րի ու ան ցում նե րի մեջ: Գե ղե ցիկ 
ձև ա վո րում նե րով կա տար ված պատ կեր ներն այն քան իմաստ նու թյուն ու բազ մա զա նու թյուն 
են պա րու նա կում, որ կար ծես լու սա վո րում են շրջա պա տը, մի ա ժա մա նակ թա փան ցե լով 
մար դու նե րաշ խարհ` ստեղ ծե լում հե քի ա թա յին տրա մադ րու թյուն: Հայ կնոջ կող մից գրե թե 
բո լոր ժա մա նակ նե րում գոր գե րում ար տա ցոլ ված ու ամե նա սիր ված պատ կեր նե րից է կյան-
քի ու բնու թյան հա վեր ժու թյու նը խորհր դան շող «կյան քի ծա ռը», որով նա ավան դում էր սե-
րունդ նե րին իր հո գու ցան կու թյուն ներն ու երա զանք նե րը: Դա մի ա ժա մա նակ վկա յու թյուն է 
ան գամ ամե նա ծանր վի ճա կում հայտն ված ժո ղովր դի ան սահ ման լա վա տե սու թյան, հույ սի 
ու հա վեր ժու թյան գա ղա փա րի առ կա յու թյան մա սին:

Աղ բյուր նե րը վկա յում են, որ հատ կա պես Շու շի գա վա ռում բա վա կան զար գա ցած էր 
գոր գա գոր ծու թյու նը, իսկ Շու շի ում նույ նիսկ բաց վել էր հա տուկ դպրոց` գոր գա գոր ծա կան 
ար հես տը բարձր մա կար դա կով ու սու ցա նե լու նպա տա կով: Եր վանդ Լա լա յա նը գրում է, որ 
Շու շի ում «թէև առան ձին գոր ծա րան ներ չկան, բայց շատ տնե րում գոր ծում են գորգ, կար-
պետ, ձի ու չուլ և այլն»:16 Ազ գագ րա գե տի վկա յու թյամբ բուրդ գզող, թել մա նող և կար պե-
տա գործ կնոջ օրա վար ձը 19-րդ դա րի վեր ջե րին կազ մում էր 10-20 կո պեկ:17 Պար զա պես կա-
րե լի է նշել, որ գոր գա գոր ծու թյու նը ար ցախ ցի կնոջ սի րած ար հեստն է եղել, իսկ գոր գը կամ 
կար պե տը` յու րա քան չյուր հայ ըն տա նի քի կեն ցա ղի կա րև որ մաս: Կա տար ման որա կով և 
զար դան կա րի բար դու թյամբ ձե ռա գործ գոր գե րը ան գե րա զան ցե լի են, այդ պատ ճա ռով էլ 
նրանց ար ժե քը միշտ էլ բարձր է եղել: Այդ է պատ ճա ռը, որ գոր գար վես տի գի տակ նե րը գոր-
գա գոր ծա կան մշա կույ թը իրա վամբ հա մա րում են հայ բազ մա դա րյան մշա կույ թի և ազ գա-
յին ժա ռան գու թյան կա րև ո րա գույն մաս:

Սա կայն այդ ամե նով հան դերձ, ստիպ ված ենք ցա վով ար ձա նագ րել, որ հայ ժո ղովր-
դին, այդ թվում և ար ցա խա հա յու թյա նը պար տադր ված քա ղա քա կան պատ մու թյու նը ոչ մի-
այն նպաս տա վոր չի եղել, այ լև լե ցուն է եղել քա ղա քա կան ար հա վիրք նե րով` այ լա դա վան-
նե րի ար շա վանք նե րով, սպա նու թյուն նե րով ու թա լա նով, որի ար դյուն քում մեր ժո ղո վուր դը 
զրկվել է բա զում դա րե րի ըն թաց քում իր իսկ ստեղ ծած հո գև որ ու նյու թա կան ժա ռան գու-
թյու նից: 1921թ. խորհր դա յին Ադր բե ջա նին բռնակց վե լուց հե տո Ար ցա խում շա րու նակ վել է 
մշա կու թա յին թա լանն ու ջար դը: ԼՂԻՄ-ում, ինչ պես նաև քա ղա քա կան նկա տա ռում նե րով 
հայ կա կան ինք նա վար մար զից դուրս թողն ված պատ մա կան Ար ցախ և Ու տիք նա հանգ-
նե րի, այ սինքն Լեռ նա յին ու դաշ տա յին Ղա րա բա ղի հայ կա կան գյու ղե րում պահ պան ված 
ձե ռա գործ գոր գե րը հա վա քագ րե լու նպա տա կով Բաք վից հա տուկ հրա հանգ նե րով ու ղարկ-

16 ºñí³Ý¹ È³É³Û³Ý, §²½·³·ñ³Ï³Ý Ñ³Ý¹¿ë¦, ´ ·Çñù, ÂÇýÉÇë, 1897, ¿ç 96:
17 ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ:
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ված առան ձին գոր ծա կալ ներ շրջել են Ղա րա բա ղի զուտ հայ կա կան բո լոր գյու ղերն ու 
բնակ չու թյու նից հա վա քել հին ձե ռա գործ գոր գե րը` դրանց դի մաց հանձ նե լով իրենց գոր-
գա գոր ծա րան նե րում ար տադ րած «նոր» գոր գեր: Նման «փո խա նա կու թյու նը» ավե լի ճիշտ 
խա բե ու թյան և թա լա նի ակն հայտ դրսև ո րում էր: Հենց այդ պի սի քա ղա քա կա նու թյան շնոր-
հիվ էլ այ սօր Բաք վում ստեղծ վել է գոր գի թան գա րան, որով ներ կա յա նում են աշ խար հին, 
որ պես թե հին մշա կույթ ու նե ցող ժո ղո վուրդ, իսկ Ար ցա խում, որ տեղ եթե մին չև 1920-ական 
թվա կան նե րը գրե թե ամեն ըն տա նի քում առ կա էր առն վազն մեկ, իսկ շատ դեպ քե րում մե-
կից ավե լի ձե ռա գործ գոր գեր, կար պետ ներ, ապա ներ կա դրու թյամբ ան գամ կան բնա կա-
վայ րեր, որ տեղ այ լևս գո յու թյուն չու նի թե կու զև որևէ մեկ նմուշ: Այն պես որ պահ պան վա-
ծը ստեղ ծա ծին հա մե մատ անն շան է, բայց և չա փա զանց ար ժե քա վոր: Ներ կա դրու թյամբ 
աշ խար հի տար բեր երկր նե րում առան ձին ան հատ-հա վա քող նե րի /»կո լեկ ցի ո ներ ներ»/ ու 
թան գա րան նե րի հա վա քա ծու նե րում ոչ մի այն պար զա պես ընդգրկ ված են, այ լև իրենց ար-
ժան վույն տեղն ու նեն նաև ար ցա խյան ձե ռա գործ գոր գերն ու կար պետ նե րը:

Թան գա րա նի ազ գագ րու թյան բաժ նում տե ղա կայ ված են 19-րդ դա րին պատ կա նող 
գոր գա գոր ծա կան դազ գահ և գոր ծիք ներ, որոնց հա րև ա նու թյամբ ցու ցադր ված են նաև հիմ-
նա կա նում 19-րդ դա րի Ար ցա խյան ձե ռա գործ գոր գեր, խուր ջին ներ, մաֆ րաշ ներ /ան կող նա-
պարկ/, աղա ման ներ: Ի դեպ, Ար ցա խի գյու ղե րում մին չև 1960-ական թվա կան նե րը տնա յին 
գոր գա գոր ծու թյու նը դե ռևս առ կա էր, սա կայն ավե լի շատ գոր ծում էին ձե ռա գործ կար պետ-
ներ, ընդ որում տե ղա կան բուր դը տա կա վին ներ կե լով հիմ նա կա նում բու սա կան ներ կե րով: 
Տնա յին պայ ման նե րում ար հես տա վոր նե րը պատ րաս տում էին պար զու նակ կա ռուց ված քով 
գոր գա գոր ծա կան դազ գահ ներ, որոնք մի ան գա մայն տար բեր չափ սեր ու նե ին: Ար ցա խի պե-
տա կան պատ մա երկ րա գի տա կան թան գա րա նում պահ վող գոր գա գոր ծա կան դազ գա հը 
պատ րաստ ված է նա խանշ ված ձև ով 19-րդ դա րի սկզբնե րին: Առա վել մեծ գոր գե րի կամ 
կար պետ նե րի հա մար պատ րաստ վում էին հա մե մա տա բար մեծ չա փե րի դազ գահ ներ: 

Թան գա րա նի ազ գագ րու թյան բաժ նում տե ղա կայ ված են 19-րդ դա րին պատ կա նող 
գոր գա գոր ծա կան դազ գահ և գոր ծիք ներ, որոնց հա րև ա նու թյամբ ցու ցադր ված են նաև հիմ-
նա կա նում 19-րդ դա րի Ար ցա խյան ձե ռա գործ գոր գեր, խուր ջին ներ, մաֆ րաշ ներ /ան կող նա-
պարկ/, աղա ման ներ: Ի դեպ, Ար ցա խի գյու ղե րում մին չև 1960-ական թվա կան նե րը տնա յին 
գոր գա գոր ծու թյու նը դե ռևս առ կա էր, սա կայն ավե լի շատ գոր ծում էին ձե ռա գործ կար պետ-
ներ, ընդ որում տե ղա կան բուր դը տա կա վին ներ կե լով հիմ նա կա նում բու սա կան ներ կե րով: 
Տնա յին պայ ման նե րում ար հես տա վոր նե րը պատ րաս տում էին պար զու նակ կա ռուց ված քով 
գոր գա գոր ծա կան դազ գահ ներ, որոնք մի ան գա մայն տար բեր չափ սեր ու նե ին: Ար ցա խի պե-
տա կան պատ մա երկ րա գի տա կան թան գա րա նում պահ վող գոր գա գոր ծա կան դազ գա հը 
պատ րաստ ված է նա խանշ ված ձև ով 19-րդ դա րի սկզբնե րին: Առա վել մեծ գոր գե րի կամ 
կար պետ նե րի հա մար պատ րաստ վում էին հա մե մա տա բար մեծ չա փե րի դազ գահ ներ: 

Բո լոր ժա մա նակ նե րում գոր գա գոր ծու թյամբ բա ցա ռա պես զբաղ վել են հայ կա նայք: 
Զար դա նախ շե րի հա մար հա տուկ գծագ րեր գո յու թյուն չու նե ին: Զար դա նախ շե րը հիմ նա կա-
նում կա նանց ստեղ ծա գործ մտքի ու ճա շա կի ար դյունք էին հան դի սա նում, որոնք փո խանց-
վում էին սերն դից սե րունդ: Բայց և մի ա ժա մա նակ այդ փո խան ցում նե րը կա տար վում էին 
առա վել կա տա րե լա գործ վե լով և նոր որակ ներ հա ղորդ վե լով: Հմուտ գոր գա գործ նե րի մոտ 
շատ դեպ քե րում զար դա նախ շե րը ծնվում էին հենց դազ գա հի առաջ` աշ խա տան քի ըն թաց-
քում: Եր բեմն զար դա նախ շե րի ընտ րու թյան վրա որո շա կի ազ դե ցու թյուն են ու նե ցել նաև ձեռ-
քի տակ եղած թե լե րի գու նա յին երանգ նե րը: Դրանք հատ կա պես կա րև որ էին դաշ տի գու նա-
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յին ընտ րու թյան հար ցում: Ար ցա խի ոչ մի այն տար բեր բնա կա վայ րե րում գործ ված գոր գերն 
են իրա րից տար բեր վում, այ լև նույն բնա կա վայ րում տար բեր գոր գա գործ նե րի գոր ծած նե րը: 
Դա հիմ նա կա նում բա ցատր վում է նրա նով, որ զար դա նախ շե րի ընդ հա նուր տի պը պահ պա-
նե լով հան դերձ, յու րա քան չյուր, հատ կա պես հմուտ գոր գա գործ, իր նո րա մու ծու թյուն ներն ու 
մտահ ղա ցում ներն է ար տա ցո լել, որի ար դյուն քում ստեղծ վել են նույն խմբին պատ կա նող, 
բայց և զար դա նախ շե րի բազ մա զա նու թյուն ու բազ մե րան գու թյուն ու նե ցող գոր գեր: 

Գոր գա գոր ծու թյան բնո րոշ կող մե րից էր նաև չա փա զանց մեծ պա տաս խա նատ վու թյու-
նը գործ ված քի որա կի, զար դա նախ շե րի հա մա չա փու թյան, պատ կեր նե րի գե ղե ցիկ ու հնա-
րա վո րինս ճիշտ ար տա ցոլ ման հան դեպ: Տա րած ված է եղել նաև մի և նույն զար դա նախ շը 
գոր գի տար բեր մա սե րում տար բեր գույ նե րով ար տա ցո լե լը: Դա հատ կա պես վե րա բե րում 
է մի քա նի վար դյակ ներ պա րու նա կող գոր գե րին: Սա կայն գույ նե րի թե ընտ րու թյու նը և թե 
ան ցում նե րը նույն պես կա տար վել են բարձր ճա շա կով: 

Մեծ չա փե րի գոր գե րի ու կար պետ նե րի գոր ծե լը պա հան ջում էր ֆի զի կա կան մեծ աշ-
խա տանք, որի պատ ճա ռով էլ այն իրա կա նաց վում էր կա նանց որո շա կի խմբի կող մից: Եր-
բեմն գոր գե րի եր կա րու թյու նը նույ նիսկ անց նում էր 5-6 մետ րից և այս դեպ քում առան ձա նա-
կի կա րև ո րու թյուն էր ստա նում նաև ծայ րե րի ամ րու թյունն ու հա վա սա րու թյու նը: Գոր գե րի 
բնո րոշ կող մե րից ու առանձ նա հատ կու թյուն նե րից է նաև գործ ված քի խտու թյու նը: Ար ցա-
խյան գոր գե րի մի ջին խտու թյու նը 10 սմ2 -ի վրա սո վո րա բար կազ մել է 30-40 հան գույց:

Հատ կան շա կան է, որ Լեռ նա յին Ղա րա բա ղի հան րա պե տու թյան հու շադ րամ նե րի վրա 
պատ կեր ված է նաև ար ցա խյան գորգ, ին չը վկա յու թյուն է կի րա ռա կան այս ար վես տի նկատ-
մամբ բո լոր ժա մա նակ նե րում մեր ժո ղովր դի ու նե ցած ան սահ ման սի րո ու մե ծա րան քի: 

Ար ցա խյան գոր գե րի ու կար պետ նե րի որա կա կան յու րա հատ կու թյուն նե րից մե կը հատ-
կա պես տե ղա կան բրդի մշակ ման ար դյուն քում ստաց ված թե լի ողոր կու թյունն ու նրբու-
թյունն էր, ին չը եր բեմն մե տաք սա թե լի տպա վո րու թյուն է թող նում: Բուր դը ման րակր կիտ 
մշա կու թյուն էր անց նում, սկսած լվա ցու մից, այ նու հե տև հա տուկ գոր ծի քով /գզրիչ/ այն 
ուղղ վում ու փափ կաց վում էր, որից հե տո իլի կով ու ճա խա րա կով ման վում: Ման ված թե լի 
ներկ ման պրո ցե սը նույն պես ու շադ րու թյան հա տուկ առար կա էր, քա նի որ ներ կե րի ընտ րու-
թյու նը, ամ րու թյու նը, փայ լը ևս չա փա զանց կա րև որ դեր ու ներ գործ ված քի որա կի ու գե ղեց-
կու թյան հա մար: Որոշ ու սում նա սի րող նե րի կար ծի քով ար ցա խյան գոր գե րը նաև աչ քի են 
ընկ նում առա վե լա պես ար տա հայ տիչ գու նա յին երանգ նե րով, որի պատ ճա ռը հա վա նա բար 
այն է, որ Ար ցա խում բո լոր ժա մա նակ նե րում առա վել նա խընտ րե լի են եղել վառ, բայց մի և-
նույն ժա մա նակ հանգս տու թյուն ու խա ղաղ տրա մադ րու թյուն հա ղոր դող գույ նե րը: 

Ար ցա խյան գոր գե րին բնո րոշ են նաև բու սա կան ու կեն դա նա կան յու րօ րի նակ ոճա վո-
րում նե րով պատ կեր նե րի բազ մա զա նու թյունն ու մի ա ժա մա նակ դրանց ներ դաշ նա կու թյու-
նը: Հա տուկ տեղ ու նեն հատ կա պես երկ րա չա փա կան ձև ա վո րում նե րով գոր գե րը: 

Ար ցա խյան գոր գե րի ամե նա տա րած ված տե սակ նե րից են «Օձա գոր գե րը»: Մաս նա գի-
տա կան շրջա նակ նե րում դրանք հայտ նի են որ պես «Խնձո րեսկ» անու նով վի շա պա գոր-
գեր: Այս խմբի գոր գե րը աչ քի են ընկ նում իրենց յու րա հատ կու թյուն նե րով, ու շագ րավ են 
զար դա նախ շե րի հա մադ րու թյամբ ու նրանց հա ղոր դած բո վան դա կու թյամբ. կենտ րո նում 
արի ա կան խորհր դան շանն է` կեռ խա չը կամ սվաս տի կան, որից ել նում են օձե րը և դրանք 
հիմ նա կա նում թվով ութն են: Ի դեպ, Վահ րամ Թա թի կյա նը իր «Ար ցա խի տոհ մա գոր գե րը» 
գրքում հե տաքր քիր տե ղե կու թյուն է հա ղոր դում, նշե լով, որ 1960-ական թվա կան նե րին իր 
շրջա գա յու թյան ժա մա նակ Ար ցա խի գյու ղե րից մե կում հան դի պել է օձա գոր գի և այն լուսն-
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կա րե լու թույ լատ րու թյու նը մեծ դժվա րու թյամբ է ստա ցել այն պատ ճա ռա բա նու թյամբ, որ 
սվաս տի կա յի նշա նի հա մար կա րող են մե ղադ րել «կո մու նիստ նե րը»: Հե ղի նա կին հայտ նել 
են նաև, որ երկ րորդ աշ խար հա մար տի տա րի նե րին այդ տի պի գոր գե րի մի մա սը ուղ ղա կի 
ոչն չաց վել են:18 Սա կայն առա վե լա պես ըն դուն ված է այն տե սա կե տը, որ քա ռան կյան մեջ 
նե րառ ված կեռ խա չը խորհր դան շում է աշ խարհս տեղ ծու մը, իսկ նրա շուր ջը տա րած վող ութ 
օձե րը պահ պա նում են նրան: Գոր գա գետ նե րի կար ծի քով կեռ խա չի խորհր դան շա նով գոր-
գե րը առա վել տա րա ծում են ու նե ցել հենց Ար ցա խում, ինչ պես նաև Ու տի քում, Գու գար քում 
և Սյու նի քում: Մի ա ժա մա նակ հատ կան շա կան է այն հան գա ման քը, որ օձի խորհր դան շա նը 
առ կա է նաև կի րա ռա կան ար վես տի այլ ճյու ղե րում և այն էլ հատ կա պես նա խաք րիս տո նե-
ա կան ժա մա նակ նե րում: Հայտ նի է նաև, որ հայ իրա կա նու թյան մեջ հնա գույն ժա մա նակ նե-
րից օձը դիտ վում էր որ պես իմաստ նու թյան խոր հուրդ և բրոն զե, ար ծա թե ու ոս կե օձա կերպ 
մա տա նի նե րը, ապա րան ջան ներն ու այ լա զան զար դա րանք նե րը առանձ նա հա տուկ ու լայն 
կի րա ռու թյուն ու նե ին: Սա ևս մեկ վկա յու թյուն է գոր գա գոր ծու թյան և կի րա ռա կան ար վես տի 
մյուս ճյու ղե րի մի ջև սերտ կա պե րի առ կա յու թյան մա սին:

Առանձ նա կի հե տաքրք րու թյուն են ներ կա յաց նում Ար ցա խյան «արծ վա գոր գե րը»: Ըստ 
պատ մա կան աղ բյուր նե րի, դե ռևս Ար տա շե սյան հայ կա կան թա գա վո րա կան դի նաս տի ա-
յի /Ք.ա. 2-1-ին դդ./ ժա մա նակ նե րից ար ծի վը խորհր դան շում էր հզո րու թյան գա ղա փա րը: 
Այ սօր էլ ար ցա խյան «արծ վա գոր գե րը» հա մընդ հա նուր մեծ հի աց մուն քի աղ բյուր և ար ժեք 
են ներ կա յաց նում: Ըստ էու թյան կա րե լի է մի ան շա նա կո րեն եզ րա կաց նել, որ դրանք ար ցա-
խյան գոր գա գոր ծու թյան թե րևս ամե նա դա սա կան տիպն են ներ կա յաց նում: «Արծ վա գոր գե-
րը» հայտ նի են նաև «արև ա գորգ» անու նով, որի պատ ճա ռով հե տա զո տող նե րը նաև այն 
կար ծիքն են հայտ նել, որ ար ծի վը մարմ նա վո րում էր նաև արևը, ինչն էլ կապ ված է նա խաք-
րիս տո նե ա կան շրջա նում հա յե րի մոտ շատ տա րած ված արևի պաշ տա մուն քի հետ:

Հան րա հայտ փաստ է, որ Հա յաս տա նը հան դի սա նում է վի շա պա գոր գե րի հայ րե նի քը: 
Գոր գի այս տե սա կը աչ քի է ընկ նում բո վան դա կա յին հա րուստ բազ մա զա նու թյամբ: Վի շա-
պի ար տա ցո լու մը գոր գե րի վրա բա ցատր վում է նրա նով, որ հնում վի շա պը ոչ թե մարմ-
նա վո րում էր չար ու ժե րին, այլ ավե լի շատ ուժ և հզո րու թյուն էր ար տա հայ տում ու դրա նով 
փոր ձում էին հա կադր վել չար ու ժե րին` վտա րե լով նրանց իրենց օջախ նե րից: Ար ցա խում 
գործ ված վի շա պա գոր գե րը իրենց հեր թին ու նեն յու րա հատ կու թյուն ներ, որոն ցից կա րե լի է 
նշել վի շապ նե րի պատ կե րու մը մի քա նի գլխա նի և բազ մա ո տա նի պատ կեր նե րով:

Հին ժա մա նակ նե րում մարդ կանց մոտ տի րա պե տող էր այն գա ղա փա րը, որ պաշ տա-
մուն քա յին տար բեր խորհր դան շան նե րով գոր գե րը հա ջո ղու թյուն ու բա րո րու թյուն են բե-
րում, այդ պատ ճա ռով դրանք կա խում էին տան պա տին, ընդ որում ամե նագլ խա վոր մա-
սում: Նաև նրա վրա կա խում էին զեն քեր, իսկ ավե լի նոր ժա մա նակ նե րում նաև նախ նի նե րի 
նկար նե րը: Վե րոն շյալ գոր գե րը հա տա կին փռե լը սրբապղ ծու թյուն էր հա մար վում: Տա րեց 
ար ցախ ցի նե րից շա տե րը վկա յում են նաև, որ նախ կի նում ըն տա նե կան գոր գը ար գել վում էր 
գեր դաս տա նից հա նե լը, որով հե տև այն կա րող էր դժբախ տու թյուն բե րել: Սա ևս մի ան շա-
նա կո րեն վկա յում է, որ գոր գե րը նաև պաշ տա մուն քի տար րեր են պա րու նա կել իրենց մեջ 
թե նա խաք րիս տո նե ա կան և թե հե տա գա ժա մա նակ նե րում: Պա տա հա կան չէ, որ դրանք 
մեծ կի րա ռու թյուն են ստա ցել նաև հենց եկե ղե ցում: Այն հան գա ման քը, որ քրիս տո նե ա կան 
հա վատքն իր ար տա ցո լումն է գտել նաև գոր գա գոր ծու թյան մեջ, վառ վկա յու թյուն է այն 
փաս տը, որ հայ կա կան գոր գե րի մեծ մա սում առ կա են խա չի ամե նա տար բեր ձև ա վո րում-

18 ì.Â³ÃÇÏÛ³Ý, ²ñó³ËÇ ïáÑÙ³·áñ·»ñÁ, ºñ., 2004, ÅáÕáíñ¹³Ï³Ý íÇß³å³·áñ·»ñÇ §ÊÝÓáñ»ëÏ¦ ËáõÙµ, 90:
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նե րով պատ կեր նե րը, ինչ պես նաև հայ կա կան «Տ» տա ռը, որ նշա նա կում է «Տեր», այ սինքն 
«Աստ ված»: Հատ կա պես այս վեր ջի նը հան դի պում է հայ կա կան գրե թե բո լոր գոր գե րում ու 
նաև կար պետ նե րում և ևս մեկ վկա յու թյուն է այն մա սին, որ հայ գոր գա գործ նե րը դրա նով 
ցան կա ցել են ար տա ցո լել իրենց հայ կա կան ծա գումն ու քրիս տո նե կան հա վատ քը: Ար ցա-
խի պե տա կան պատ մա երկ րա գի տա կան թան գա րա նի գոր գի հա վա քա ծո ւի մեջ մեծ թիվ 
են կազ մում պաշ տա մուն քա յին, այդ թվում և քրիս տո նե կան տար բեր խորհր դան շան նե րով 
գոր գե րը, որոնց տա րած ված տե սակ նե րից են «խա չա գոր գե րը» և «խո րա նա վոր» գոր գե րը:

Զար դա նախ շե րի մեջ գե րակշ ռող են նաև աստ ղե րի, մարդ կա յին փոք րա մասշ տաբ 
կեր պար նե րի, տա րաբ նույթ թռչուն նե րի ու կեն դա նի նե րի խորհր դա վոր պատ կեր ներն ու 
դրանց հետքր քիր հա մադ րու թյուն նե րը: Գոր գա գետ նե րի կար ծի քով թե րևս հենց հայ կա-
կան գոր գե րը մահ մե դա կան նե րի գոր ծած գոր գերց տար բեր վում են հատ կա պես նրա նով, 
որ նրան ցում բո լոր պատ կեր նե րը` աստ ծո, արևի, աստ ղե րի, մարդ կանց, վի շա պի, կեն դա-
նի նե րի, թռչու նե րի և այլն, ար տա ցոլ ված են խորհր դան շան նե րի ձև ով: Այս երև ույ թը չա փա-
զանց ակ նա ռու է նաև ար ցա խյան գոր գե րում: 

Մեծ թիվ են կազ մում նաև հա յե րեն հի շա տա կագ րու թյուն ու նե ցող գոր գերն ու կար-
պետ նե րը, որոնք ամե նա վառ վկա յու թյունն են դրանց հայ կա կան ծագ ման մա սին: Որ պես 
կա նոն գործ վում էր գոր ծե լու թի վը և գոր գա գոր ծի անու նը, իսկ որոշ դեպ քե րում ար տա ցոլ-
վում էր գոր գի հաս ցե ա տի րոջ անու նը: Վեր ջին ներս հիմ նա կա նում այն գոր գերն են, որոնք 
գործ վել են որ պես նվեր կամ հի շա տակ: Հա ճախ այդ պի սի հի շա տա կագ րու թյուն նե րը կա-
տար վում էին հա մա ռոտ, նշե լով մի այն անուն-ազ գան վան առա ջին տա ռե րը:

Ար ցա խի պե տա կան պատ մա երկ րա գի տա կան թան գա րա նի ձե ռա գոր ծի հա վա քա ծո-
ւի մեջ ընդգրկ ված են նաև կար պետ ներ, ձե ռա գործ ան կող նա պար կեր /մաֆ րաշ/, աղա-
ման ներ, վա րա գույր, խուր ջին ներ, ձի ու չուլ և այլն: Ար ցա խյան ձե ռա գործ կար պետ նե րը 
նույն պես ու նեն յու րա հատ կու թյուն ներ և, ի տար բե րու թյուն գոր գե րի, ներ կա յումս ավե լի մեծ 
թվով են պահ պան ված: Դրանք կրում են ամե նա զա նա զան ու հա րուստ զար դա նախ շեր` 
հե տաքր քիր գու նա յին ան ցում նե րով ու երանգ նե րով: Ընդ հան րա պես կեն ցա ղում կար պետ-
նե րը ամե նա լայն ու ամե նա տար բեր կի րա ռու թյուն են ու նե ցել, ին չով էլ մե ծա պես պայ մա-
նա վոր ված են թե նրանց չափ սե րը և թե զար դա նախ շա յին ձև ա վո րում նե րը: Կար պետ նե րը 
հիմ նա կա նում նա խա տես վում էին հա տա կին փռե լու հա մար, իսկ առանձ նա կի հա րուստ 
զար դա նախ շե րով կար պետ նե րը նաև կա խում էին պա տե րին, ծած կում ան կո ղին նե րը և 
այլն: Վեր ջին նե րը հիմ նա կա նում փոքր չա փե րի կար պետ ներ էին: 

Առանձ նա կի հե տաքրք րու թյուն են ներ կա յաց նում նաև ասեղ նա գործ կար պետ նե րը, 
որոնք ներ կա դրու թյամբ շատ քիչ են այ լևս հան դի պում: Դրանք աչ քի են ընկ նում իրենց 
յու րա հա տուկ գե ղեց կու թյամբ ու առա վել նուրբ են, քա նի որ գործ ված են մի այն հա տուկ 
մշակ ված և մե ծա մա սամբ բամ բա կյա կամ մե տաք սե թե լե րով:

Լայն տա րա ծում են ու նե ցել նաև ան կող նա պար կե րը /արա բե րեն` մաֆ րաշ/, խուր ջին նե րը, 
պար կե րը /ցո րե նի և գա րու հա մար նա խա տես ված/, աղաք սակ նե րը /հա տուկ աղը պա հե լու 
հա մար/, պա յու սակ նե րը կամ ու սա պար կե րը, մե զար նե րը և այլն: Առանձ նա կի հետքրք րու թյուն 
են ներ կա յաց նում ասեղ նա գործ ան կող նա պար կերն ու խուր ջի նե րը, որոնք բնո րոշ վում են զար-
դա նախ շե րի գե ղար վես տա կան յու րա հա տուկ ոճա վոր մամբ ու ար տա կարգ հարս տու թյամբ:

Ազ գա յին ան կախ պե տա կա նու թյան հաս տա տու մից հե տո Ար ցա խում նոր վե րած նունդ է ապ-
րել գոր գա գոր ծու թյու նը: Ստեղծ վել են գոր գա գոր ծա կան նոր ֆաբ րի կա ներ, որոնց հիմ նա կան 
նպա տակն է վե րա կանգ նել հայ կա կան գոր գա գոր ծա կան ար վես տին բնո րոշ ավան դույթ նե րը:
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Ար ցա խի պե տա կան պատ մա երկ րա գի տա կան թան գա րա նի ձե ռա գոր ծի հա վա քա ծո ւի 
մեջ ընդգրկ ված ձե ռա գործ գոր գե րի ու կար պետ նե րի թի վը մեծ չէ` ըն դա մե նը 125 հատ: Սա կայն 
դրանք բազ մա զան ու բազ մա տիպ են և ներ կա յաց նում են Ար ցա խին բնորոշ գորգերի գրե թե 
բո լոր տի պե րը` «Արծ վա գորգ», «Ջրա բերդ», «Գե տա շեն», «Թագ», «Օձա գորգ», «Խաչ խո րան», 
«Վի շա պա գորգ», «Ցլա գորգ», «Ղա րա բաղ» և այլն: Դժբախ տա բար ներ կա դրու թյամբ թան-
գա րա նում պահ պան ված ամե նա հին գոր գը վե րագր վում է 18-րդ դա րի վեր ջին: Գոր գը, թե կու զև 
հնա մաշ ու կիս ված է եր կու մա սի, բայց պահ պան ված են զար դա նախ շերն ու գու նա յին երանգ-
նե րը: Կոնկ րետ թվագ րու թյուն ու նե ցող ամե նա հին գոր գը վե րա բե րում է 1818թ.: Ընդ հան րա պես 
թան գա րա նի գոր գե րի հիմ նա կան մա սը 19-րդ դա րին են պատ կա նում: Դրանք ձեռք են բեր վել 
գնում նե րի ու նվի րատ վու թյուն նե րի մի ջո ցով: Հարկ է ընդգ ծել նաև, որ խորհր դա յին ողջ ժա-
մա նա կա ըն թաց քում թան գա րա նի գոր գե րի հա վա քա ծուն իրե նից ներ կա յաց նում էր ըն դա մե նը 
թվով 10 ձե ռա գործ գորգ, իսկ մնա ցա ծը առան ձին հո բե լյա նա կան տա րե լից նե րի կա պակ ցու-
թյամբ գործ ված ժա մա նա կա կից գոր գեր էին: Թան գա րա նի ներ կա յիս գոր գե րի հա վա քա ծո-
ւի հիմ նա կան մա սը ձեռք են բեր վել Լեռ նա յին Ղա րա բա ղի հան րա պե տու թյան ան կա խու թյան 
հռչա կու մից հե տո, մի գոր ծըն թաց, որ այ սօր էլ շա րու նակ վում է: Սա կայն ներ կա դրու թյամբ 
ար ցա խյան ձե ռա գործ գոր գե րի հա վա քա ծո ւի հա մալր ման հիմ նա կան խո չըն դո տը պահ պան-
ված նե րի չա փա զանց սա կա վա թիվ լի նելն է:

Թան գա րա նում պահ վում են նաև ինչ պես խորհր դա յին, այն պես էլ նոր ժա մա նակ նե րի 
հո բե լյա նա կան ձե ռա գործ գոր գեր, որոնք նույ պես պատ մա կան ար ժեք են ներ կա յաց նում:

Ներ կա դրու թյամբ թան գա րա նի մշտա կան ցու ցադ րու թյան մեջ նե րառ ված են ըն դա մե-
նը ութ գոր գեր, որոնց հետ նաև կար պետ ներ, մաֆ րաշ ներ, խուր ջին ներ, աղա ման: Չնա յած 
քա ղա քա կան պատ ճառ նե րով պար տադր վող խո չըն դոտ նե րին, այ նու հան դերձ հա ջող վել 
է նաև թան գա րա նի գոր գե րը ներ կա յաց նել ար տա սահ մա նյան ցու ցա հան դես նե րում: 1997 
թվա կա նին Ֆրան սի ա յի Փա րիզ, Մար սել և Լի ոն քա ղաք նե րում կազ մա կերպ վել են «Ար ցա-
խի պե տա կան պատ մա երկ րա գի տա կան թան գա րա նի գոր գե րը» ցու ցա հան դես նե րը, որոնց 
վե րա բե րյալ եղել են մի շարք հրա պա րա կում ներ տե ղի մա մու լում: Թան գա րա նի գոր գե րի 
ու կար պետ նե րի հա վա քա ծո ւի ցու ցա հան դես ներ տար բեր առիթ նե րով կազ մա կերպ վել են 
նաև հենց թան գա րա նի ժա մա նա կա վոր ցու ցա հան դես նե րի հա մա պա տաս խան սրա հում, 
ԼՂՀ մշա կույ թի և երի տա սար դու թյան հար ցե րի պա լա տում, Ամա րա սի վան քում` կապ ված 
Ս.Մաշ տո ցի կող մից գրե րի գյու տի 1600-ամյա կի տո նա կա տա րու թյան հետ և այլն: 

Ար ցա խի պե տա կան պատ մա երկ րա գի տա կան թան գա րա նի գոր գե րի ու կար պետ նե-
րի ամ բող ջա կան հա վա քա ծուն ներ կա դրու թյամբ ներ կա յաց նում է Ար ցա խի բազ մա դա րյան 
պատ մամ շա կու թա յին ժա ռան գու թյան կա րև ո րա գույն ուղ ղու թյուն նե րից մե կը` գոր գա գոր-
ծա կան ար վես տը` հայ կա կան գոր գար վես տի հա մա կար գում ու նե ցած իր տի պա բա նա կան 
առանձ նա հատ կու թյուն նե րով ու ընդ հան րու թյուն նե րով հան դերձ: 

Մելանյա Բալայան
Արցախի պետական պատմաերկրագիտական թանգարանի տնօրեն,

պատմական գիտությունների թեկնածու, դոցենտ
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А рмянские и иностранные древнейшие источники однозначно свиде-
тельствуют о том, что Арцах был включен в состав Великой Армении с 
древнейших времен. Определяя границы Великой Армении, и греческие, 
и римские историки свидетельствуют о том, что восточные границы 

Армении проходили через реку Кура. Одним из заслуживающих доверия документов, 
подтверждающих этот факт, является сохранившаяся в Риме со времен Нерона выгравированная 
на стене мраморная карта мира, где Арцах рассматривается в качестве одной из провинций 
армянского государства. Этот факт подтверждает также греческий географ Страбон (1 в до 
н.э.-1 в н.э.), отмечавший, что река Кура, протекая через северную границу Армении, отделяет 
от нее Албанию. Он свидетельствует также о том, что “Орхистена” (Арцах) и Шакашен (Утик) 
являлись провинциями Армении19. Свидетельства Страбона подтверждаются армянскими 
источниками разных времен. Так, согласно ''Ашхарацуйцу'', общеизвестному труду 5-ого века, 
Арцах являлся провинцией Великой Армении и состоял из 12 гаваров (областей). В свою очередь 
Мовсес Хоренаци, указывая на происхождение армянского народа и объясняя этимологию 
названий отдельных провинций, подробно изложил факт о назначении Арана - одного из 
наследников Сисака - внука легендарного праотца Айка – правителем на территории, 
находящейся между реками Кура и Аракс. Тем самым Аран унаследовал «долинную Албанию 
и ее горную часть, начиная с реки Аракс до местности, что зовется Хнаракерт», границы этой 
местности простирались на севере до реки Кура, на северо-западе – до замка Хнаракерт, на 
северо-востоке границей была река Аракс, а на западе – на линии соприкосновения с Сюником 
– горы Арцаха и Севана. Территория представляла собой треугольник, который включал в себя 
провинции Арцах и Утик.

Исторические и археологические факты подтверждаются и антропологическими 
данными. В. Бунак в своей знаменитой работе “Антропологический состав населения Кавказа” 
в результате сопоставления многочисленных источников пришел к выводу о том, что армяне 
Арцаха являются самыми яркими представителями антропологическиго типа “арменоид“, 
принадлежащего к индоевропейской языковой ветви20. 

Известный археолог Р. Вирхов, изучив результаты исследования археологической 
коллекции, обнаруженной на территории Арцаха немецким ученым Э. Реслером, писал: 
“Характерным и крайне важным является общий тип, а до сегодняшнего дня проведенные 
даже немногочисленные раскопки свидетельствуют о том, что народы, проживавшие на 

19 Страбон, География, М., 1964, XI, XIV.
20 В.В. Бунак, Антропологический состав населения Кавказа, Вестник гос. музея Грузии, т. 13А, 1946, стр. 94.
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территории с Гугарка до долины реки Тартар, являлись представителями одной культуры”21. 
Археолог А. Исраелян после детальных исследований, относящихся, в частности к гробницам 
эпохи бронзового века и материалам, сохранившимся в них, отмечает, что вероисповедания и 
обряды народов, проживающих на территории армянского нагорья, в том числе и на территории 
Нагорного Карабаха, были идентичными22.

Таким образом, можно говорить о многочисленных фактах, являющихся доказательством 
того, что на армянском нагорье, в том числе и в Арцахе с незапамятных времен проживали предки 
армян, имеющие индоевропейские корни, которые и создали своеобразную культуру, основную 
часть которой составляет прикладное искусство. Одним из направлений этого искусства, которое 
представляет особый интерес, было широко распространенное в Арцахе с античных времен 
ковроткачество. Об этом довольно выразительно сообщает историк 7-ого века Мовсес Каланкатуаци. 
Описывая трагическую смерть албанского князя (''ишхана'') Дживаншира, погибшего от руки сына 
одного из арцахских князей в 683 г. в городе Партав армянской Албании (на тот период времени 
являющийся княжеской резиденцией), историк отмечает, что войска Дживаншира, преследующие 
убийцу, добрались до его дворца в Арцахе и ограбили его, взяв с собой “шелковые парчи, 
разноцветные паласы (каперты), золото и серебро, отборную мебель и посуду”23.

Данное свидетельство М. Каланкатуаци примечательно и важно еще и потому, что почти все 
исследователи ковроткачества сходятся во мнении о том, что слово “каперт” впервые упоминается 
в армянских источниках, причем именно в данном варианте. В качестве источника они приводят 
“Библию”, переведенную на армянский язык в 5-м веке. Позже слово “каперт” во второй раз 
встречается два века спустя - в 7-ом веке - у М. Каланкатуаци. Из упомянутого историком 
выражения “разноцветные каперты” можно заключить, что “каперты” уже в 7-ом веке были 
широко распространены также в Арцахе и Утике.

Слово “каперт”, по мнению исследователей, произошло от слова “кап” (“узел”), 
вследствие чего первоначально употреблялся именно вариант “каперт” - факт, который также 
подтверждается М.Каланкатуаци. Впоследствии более благозвучным стал вариант “карпет”, 
перешедший в европейские языки.

Из армянских летописцев 13-ого века Киракос Гандзакеци с особым восхищением описал 
ручную работу армянских женщин вообще, называя ее “искусством ткачества и совершенством в 
изображении”24. Подобная оценка историка относится именно к рукодельному искусству Арцаха. 
Описывая факт строительства известной церкви Гетика при содействии князя Атерка Вахтанга из 
Арцаха, историк также засвидетельствовал, что жена этого самого Вахтанга, Арзухатун, очень 
помогла [церкви]: сделала вместе с дочерьми своими из очень мягкой, выкрашенной в различные 
цвета козьей шерсти прекрасный, всем на диво, занавес-покров для святого алтарного возвышения, 
украшенный приводившими всех в восхищение накладными узорами и вышитыми изображениями, 
которые представляли страсти Господни и иных святых…''25. 

Многочисленные свидетельства о мастерстве и большом вкусе армянских женщин Арцаха 
сохранились и в народных устных сказаниях и легендах. Сказка Газароса Агаяна “Анаит”, 
героями которой являются Анаит и Вачаган, свидетельствует о глубоких корнях искусств и 
ремесел в Арцахе. В дочку пастуха одного из примечательных селений Арцаха – села Хаци 
- влюбляется царь Армянской Албании - Вачаган, который, однако, получает отказ по той 
причине, что не владеет никаким ремеслом. “Ремесло – это то, чем каждый человек должен 

21 Р. Вирхов, Место Кавказа в истории цивилизации, “Азгагракан андес”, 1895, стр. 66.
22 А. Исраелян, Культура и вероисповедания в Армении в период позднего бронзового века, Ер., 1976, стр. 36.
23 М. Каланкатуаци, История страны Алуанк, Ер., 1969г., стр. 175.
24 Киракос Гандзакеци, История Армении, Ер., 1982, стр. 157.
25 Там же.
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владеть, будь он слугой или владыкой, или царем, или князем”, - заключает великий писатель в 
своей сказке. И почитаемый народом царь учится искусству создания парчи.

 На территории исторической Армении были найдены фрагменты карпетов, относящихся 
к древнейшим временам, украшенные различными рисунками. На территории Арцаха были 
также обнаружены древнейшие ткацкие инструменты - ктутичи, сделанные из кости. Они 
свидетельствуют о существовании текстильного искусства, в частности, ковроткачества с 
древнейших времен и в Армении, и в Арцахе. По мнению археологов, эти ктутичи относятся 
к 2-1 тысячелетиям до н.э.

Начиная со средневековья ковроткачество перешло на новый этап развития, что определяется 
как качеством рукоделия, так и разнообразием и совершенством орнаментов. Примечателен 
также тот факт, что в сохранившихся армянских настенных надписях самое раннее упоминание 
о ковре встречается именно в восточных краях Армении. В частности, о “ковре” есть упоминание 
в настенной надписи 1242-43гг. церкви Каптаванк области Тавуш, которая прежде была включена 
в состав провинции Утик восточных краев Армении (большая часть области Тавуш провинции 
Утик Великой Армении, включая старый армянский населенный пункт Тауш, переименованный 
турками в “Тоуз”, сегодня оккупирована Азербайджаном – М.Б.). По мнению некоторых 
исследователей, это первое упоминание названия “ковер”26. Стоит также отметить, что начиная 
с 5-го века древнеармянские провинции Арцах и Утик выступают как единое целое. Причинами 
этого послужили политические, этнические и религиозные факторы.

В ковроткачестве традиционно использовалась шерсть баранов, мягкий козий пух, хлопок, 
в дорогих коврах также использовалась шелковая нить. Для окрашивания пряжи в основном 
использовались растительные краски, добываемыми из корней марены, а также из желтоцвета, 
шелухи орехов и лука, корней мяты, сланца и самых разнообразных растений. Эти краски 
закреплялись минеральными веществами (известь, квасцы). Греческий историк 5-го века до н.э. 
Геродот пишет, что жители Кавказа окрашивают шерсть растительными красками, после чего 
из этой шерсти ткут различные изделия, цвета которых никогда не меркнут ни по истечении 
времени, ни от воды27. Многочисленные древние, раннесредневековые и средневековые 
источники свидетельствуют, что Армения была известна как главный поставщик натуральных 
красок на мировом рынке, среди которых первое место занимала краска “вордан кармир”. Она 
имела самое широкое применение и в ковроткачестве.

После принятия Арменией в 301 году христианства большое распространение во всех сферах 
армянской средневековой культуры получает символ креста. Он становится традиционным 
элементом для скульптуры, миниатюры, в ковроткачестве, рукоделии, различных украшениях 
(что также свидетельствует об укоренении и распространении христианской веры среди армян). 
Однако турецкие “специалисты”, представляющие себя “азербайджанскими учеными”, и в этой 
области культуры продолжают реализовывать свои “захватническими” программы. Искажая 
действительность (после уничтожения одной части христианской культуры, которая создавалась 
коренным армянским народом на протяжении веков, а также после “приватизации” другой ее части), 
они всячески пытаются “присвоить” также ковры и паласы, сотканные армянами-христианами 
в Арцахе и Утике. В этом смысле антинаучным нужно считать многотомный и объемный труд 
Л.Керимова “Азербайджанский ковер”. Работа является не заслуживающей доверия не только с 
точки зрения ковроведения, но и в историко-политическом аспекте.

Во втором томе работы, ссылаясь на труды известных английских востоковедов К.Вильсона 
и А. Поула28, опубликованных в Тегеране, в которых авторы говорят о высокой материальной 

26 А. Акопян, Средневековое искусство Арцаха, Ер., 1991, стр. 21.
27 Геродот, Книга 1, глава 203, русский перевод Мищенко, Москва, 1888, т. 1, стр. 106.
28 Л. Кяримов, Азербайджанский ковер, т. 2, Гянджлик Баку, 1983, стр.10.
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иранской культуре, Л. Керимов совершенно безосновательно приписывает иранскую культуру 
народу нынешнего Азербайджана. Но какое отношение имеет иранская культура бронзового 
века к туркменским по происхождению племенам ахкоюнлу и каракоюнлу, появившимся 
на территории иранского Атрпатакана после 15-го века, и которые стали называть себя 
азербайджанцами только с 1918 года, совершенно неясно. Кстати, представляя период появления 
среднеазиатских, турецких по происхождению племен ахкоюнлу и каракоюнлу в 15 веке в 
Иране и время утверждения их власти, Л.Керимов с нескрываемой радостью отмечает, что - 
“… в период правления сначала Кара-коюнлу, а затем Ах-коюну азербайджанская культура 
снова начала расцветать. В этот период столицей страны был город Тебриз”29. Таким образом, 
в упомянутой части книги описана преимущественно культура Ирана, однако она ошибочно 
названа “азербайджанской”.

Искажая историю, турецкий автор с одной стороны приписывает своей нации историю и 
культуру Ирана, а с другой стороны, пользуясь многочисленными трудами армянских летописцев, 
точно также поступает с армянской культурой. Так, в упомянутом уже втором томе работы, 
пользуясь сведениями, переданными армянским историком Себеосом, которые относятся к походу 
византийского императора Геракла в Гандзак в 628г. и коврам, захваченным оттуда, совершенно 
безосновательно выводится умозаключение, что “арабские войска, совершавшие непрерывные 
набеги на Азербайджан, уносили собой много отборных ковров и рукодельных изделий”30. В 
истории Себеоса термин “Азербайджан” не используется, несомненно, здесь упомянут топоним 
“Атрпатакан”. Общеизвестным является тот факт, что Атрпатакан был одним из крупнейших 
административных единиц Персии. Что касается ковров, взятых из Гандзака, то они действительно 
были увезены из армянонаселенного города Гандзак. Так же этот псевдоисторик поступает с 
вышеупомянутым трудом М.Каланкатуаци. В имеющем большое историческое значение работе, 
которая написана на древнеармянском языке (грабаре), по совершенно очевидной причине вообще 
не встречается термин “Азербайджан''. Далее в последующих частях своей работы турецкий 
“искусствовед” не щадя усилий выдает ковры даже с армянскими буквами и христианскими 
символами, сотканные руками армянских женщин, за “азербайджанские”.

Известный американский коллекционер и знаток ковроткачества Джим Аллэн высоко 
оценивал армянские ковры и армянское ковроткачество, отмечая величайшую роль армян в 
развитии этого искусства на Кавказе с древнейших времен31.

О широком распространении ковроткачества в быту армянского народа, а также о том, что 
это было самым любимым ремеслом армянского народа, оставил сведения католикос Всех Армян 
Авраам Кретаци (1735г,). С глубокой скорбью описывая убийство турками большого количества 
армян и разгром всего их имущества, армянский католикос отмечает, что оставшиеся в живых 
армяне и впоследствии продолжали заниматься своим излюбленным ремеслом - ковроткачеством.

Согласно выдающемуся знатоку армянского ковроткачества В. Темурчяну, в селе 
Бананц Северного Арцаха был соткан один из самых древних армянских ковров с надписью. 
Часть имеющейся на ковре надписи устарела и неразборчива, но сохранившаяся часть 
свидетельствует, что ковер был соткан в память о Рипсиме Киракосом Бананцеци в 1202 
году32. Это - ковер, принадлежащий арцахскому типу “Ерахоран” “երեք”- “три”, “խորան”- 
“алтарь” с интересными цветовыми оттенками и переходами. Сегодня ковер хранится в 

29 Там же, стр. 26.
30 Л. Керимов, Азербайджанский ковер, т. 2, стр. 14-16.
31  “ the important role Armenians have played in rug culture and more specifically in Caucasian rug weaving through 

the ages” Jim Allen, Armenian Rugs Without Inscriptions, http://www.kunstpedia.com/articles/66/1/Armenian-Rugs-
Without-Inscriptions/Page1.html

32 В.С. Темурчян, Ковроткачество в Армении, Ер., 1955, стр. 67.
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музее истории промышленности Вены. Первым, кто дал свидетельства об этом ковре, был 
известный востоковед Алоиз Ригл (1895г.)33.

В церкви св. Акоба в Иерусалиме хранится ковер, сотканный в монастыре Чарек арцахской 
провинции Джраберд в 1731 году по заказу католикоса армянской Албании Гандзасара Нерсеса, 
имеющий надпись на армянском языке: “Помните Вашего святейшего грешного католикоса 
Албании, который посодействовал строительству св. монастыря Чарек в 1658г”34.

Со второй половины 19-го века и с начала 20-го века в Армении вновь расцвело искусство 
ковроткачества . На мировом рынке ковер стал одним из самых прибыльных и славившихся 
большим спросом товаров, что в свою очередь содействовало распространению армянских ковров.

 Различные исследователи пришли к заключению, что самые красивые паласы и ковры 
встречаются в Арцахе, Зангезуре и в других горных областях Армении. Можно отметить, 
что ковры армянского происхождения выделяются своим особым орнаментом, плотностью 
изделия, высотой ворса и конечно особенностями стиля. Это прежде всего проявляется 
в сочетании цветов и их переходах. Рисунки с причудливым орнаментом отличаются такой 
смысловой наполненностью и разнообразием, что кажется, они освещают все вокруг, 
одновременно проникая во внутренний мир человека, создавая сказочное настроение. Одним из 
излюбленных узоров армянских ткачих почти во все времена являлся символ жизни и вечности 
природы - “древо жизни”. С помощью этого символа женщина поверяла будущим поколениям 
свои душевные желания и мечты, что является доказательством безграничного оптимизма, 
надежды, веры в идею вечности народа даже в самые тяжелые для него времена.

 Документальные источники указывают, что в провинции Шуши ковроткачество было 
довольно широко развито. Так, в Шуши была открыта особая школа, где на высоком уровне 
преподавалось искусство ковроткачества. Ерванд Лалаян пишет, что в Шуши “хотя и нет 
отдельных фабрик, но во многих домах ткут ковры, паласы, конские попоны и т.д.”35. По 
свидетельству этнографа, в конце 19-го века дневная оплата женщины, которая ткала паласы, 
обрабатывала шерсть и нитки, составляла 10-20 копеек36. 

 Нужно отметить, что ковроткачество было любимым занятием арцахской женщины, 
а ковер или палас составлял важную часть быта каждой армянской семьи. По качеству 
рукоделия и сложности узора ковры неповторимы, именно поэтому они всегда высоко ценились. 
В этом и заключается причина того, что знатоки коврового ремесла справедливо считают 
культуру ковроткачества важнейшей составной частью армянской многовековой культуры и 
национального наследия.

Однако несмотря на это, мы вынуждены констатировать, что политическая история, 
навязанная армянам, в том числе и армянам Арцаха, полная политических перипетий, таких, 
как нашествия иноверцев, убийства и грабежи, в результате чего армянский народ лишился 
созданного им в течение веков духовного и материального наследия, отнюдь не содействовала 
сохранению культурного наследия нашего края. В 1921 году после насильного присоединения 
к советскому Азербайджану в Арцахе продолжался культурный грабеж и уничтожение 
исторических ценностей. Так, с целью изъятия рукодельных ковров, сохранившихся на 
территории армянских сел НКАО, а также оставшихся вне границ армянской автономной 
области сел и исторических провинций Арцаха и Утика (т.е. Нагорного Карабаха), по особому 
приказу отправленные из Баку агенты прошлись по всем армянским деревням Карабаха и 
собрали старые рукодельные ковры, вместо них отдавая “новые”, сотканные на современных 

33 Там же, стр. 9.
34 См. С. Давтян, Из Истории прикладного искусства средневековой Армении, Ер., 1977, стр. 128-129.
35 Ерванд Лалаян, “Азгагракан андес”, книга 2, Тифлис, 1897, стр. 96.
36 Там же.
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ковроткацких фабриках. Подобный “обмен” можно квалифицировать как беспринципный 
обман и грабеж. Именно благодаря этой политике сегодня в Баку создан музей ковров, который 
азербайджанцы предоставляют всему миру как доказательство существования своей древней 
культуры. А в Арцахе, где до 1920-х гг. почти в каждой семье был по крайней мере один, а во 
многих случаях и несколько рукодельных ковров и паласов, сегодня есть населенные пункты, 
где более не существует даже ни одного экземпляра. Так, количество сохранившихся ковров 
по сравнению с вновь созданными незначительно, но их ценность не подвергается сомнению. 
Однако сегодня в различных странах мира в коллекции частных лиц и музеев включены и 
занимают весьма достойное место арцахские рукодельные ковры и паласы.

В отделе этнографии Арцахского государственного историко- краеведческого музея 
представлены ковроткаческий станок и инструменты 19 века. Экспозицию дополняют арцахские 
рукодельные ковры, датирующиеся в основном 19-м веком: хурджины, мафраши (анкогнапарки), 
солонки. Нужно отметить, что в деревнях Арцаха до 1960-х гг. еще существовало домашнее 
ковроткачество, однако ткались преимущественно паласы, причем местная шерсть в основном 
окрашивалась растительными красками. В домашних условиях ремесленники изготовляли 
простые ковроткацкие станки, различных размеров. Ковроткацкий станок Арцахского 
государственного историко-краеведческого музея изготовлен по предварительно сделанному 
образцу в начале 19-ого века. Для изготовления объемных ковров и паласов использовались 
станки сравнительно больших размеров.

Во все времена ковроткачеством занимались исключительно армянские женщины. Для 
орнаментов особых чертежей не существовало. Орнаменты по праву нужно считать проявлением 
творческой мысли и художественного вкуса мастериц. Изображение орнаментов передавались 
из поколения в поколение. Но вместе с тем каждое новое поколение ткачих совершенствовало 
их и дополняло новыми качествами и чертами. Часто идея орнамента зарождалась прямо в 
процессе работы ткачихи, что называется, перед ковроткацким станком. Иногда на выбор 
орнаментов определенным образом влияли цветовые оттенки имеющихся под рукой тканей. 
Они особенно были важны в вопросе выбора цвета поля.

 Отличались друг от друга не только ковры, сотканные в различных населенных пунктах 
Арцаха, но и сотканные в одном и том же населенном пункте ковры различных мастериц. Это 
в основном объясняется тем, что в вместе с сохранением общего типа орнаментов каждая 
(особенно опытная) ткачиха вкладывала в ткущийся ею ковер свои новые идеи, в результате 
чего создавались изделия, относящие к определенной группе, но обладающие разнообразием 
орнаментов и оттенков.

Одной из важных характеристик ковроделия как вида прикладного искусства была 
чрезмерная требовательность по отношению к качеству рукоделия, пропорциональности 
орнаментов, красивому и по возможности верному отображению узоров. Было принято 
отображать один и тот же орнамент на ковре в разных цветах. Это в основном относится к 
изделиям, украшенным несколькими ''розетками''. Однако и выбор цветов, и их переходы 
также исполнялись с большим художественным вкусом.

Ткачество ковров и паласов больших размеров требовало определенной физической силы, 
поэтому оно осуществлялось, как правило, группой мастериц. Иногда длина ковров даже 
превышала 5-6 метров, и в этом случае большое значение приобретало крепление, а также 
выравненность сторон ковра. Кроме того, имеет значение и плотность рукоделия. Так, средняя 
плотность арцахских ковров на 10 см обычно составляла 30-40 петель.

Примечательно, что на памятных монетах Нагорно - Карабахской Республики изображен 
арцахский ковер, что свидетельствует о том, что ковроткачество было неотъемлемой частью 
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культуры и быта нашего народа на протяжении всей его истории.
Одной из качественных особенностей арцахских ковров и паласов является то, что в результате 

обработки местная шерсть приобретает тонкость и нежность, так что изделия, выполненные 
из такой шерсти, иногда производят впечатление шелковых. Шерсть тщательно обрабатывали: 
начинали с мытья, далее особым инструментом (гзрич) она выпрямлялась и смягчалась, после 
чего обрабатывалась пряслицей. Процесс окрашивания обработанной шерсти также требовал 
особого внимания, так как выбор красок, упругость, блеск пряжи влияли на качество и красоту 
изделия. По мнению некоторых исследователей, арцахские ковры отличаются выразительными 
цветовыми оттенками. Этот факт объясняется тем, что во всех видах арцахского искусства всегда 
предпочтение отдавалось ярким, но спокойным, матовым цветам.

Арцахским коврам свойственны также разнообразные растительные и животные орнаменты, 
гармонично расположенные на поле, особенно отличаются ковры с геометрическим дизайном.

Одним из самых распространенных типов арцахских ковров являются “одзагорги” (ковры с 
изображением змей). Среди специалистов они известны как вишапагорги и именуются “Хндзореск”. 
Ковры этой группы выделяются своими особенностями. Они примечательны сочетанием 
орнаментов и абстрактным содержанием: в центре - арийский символ - крючкообразный крест и 
свастика, из которой, как правило, выходят восемь змей. Кстати, Ваграм Татикян в своей книге 
“Родовые ковры Карабаха” сообщает интересные сведения о том, как в 1960-ых гг. во время своего 
путешествия по Арцаху ему довелось увидеть в одном из сел одзагорг. Ему с большим трудом 
удалось добиться разрешения сфотографировать его. Этот запрет был мотивирован тем, что на 
ковре была изображена свастика – знак, который никак не мог быть одобрен “коммунистами”, 
т.е. властью. Автору также сообщили, что в годы второй мировой войны часть ковров этого типа 
просто была уничтожена37. Однако изображение свастики объясняется тем, что крючкообразный 
крест, взятый в квадрат, символизирует мировоздание, а восемь змей, расположенных 
вокруг, охраняют его. По мнению ковроведов, ковры с символом крючкообразного креста 
преимущественно были распространены именно в Арцахе, также в Утике, Гугарке и Сюнике. 
Примечательно, что символ змеи присутствует и в других областях прикладного искусства, 
причем в образцах, сохранившихся в основном с дохристианских времен. Известно также, что 
в армянском национальном мировоззрении с древнейших времен змея интерпретировалась 
как символ мудрости, а бронзовые, серебряные и золотые кольца, браслеты и разнообразные 
украшения в форме змеи были широко распространены. Это является еще одним доказательством 
тесной связи ковроткачества и других ветвей прикладного искусства.

Отдельный интерес представляют арцахские “арцвагорги” (ковры со стилизованным 
изображением орла). Согласно историческим источникам, еще со времен армянской царской 
династии Арташесидов (2-1 вв до н.э.) орел являлся символом могущества. И сегодня арцахские 
“арцвагорги” являются источником всеобщего восхищения. Однозначно можно заключить, что они 
представляют собой едва ли не самый классический тип ковроткачества. “Арцвагорги” известны 
также под названием “аревагорг”, поскольку исследователи полагают, что орел символизировал 
собой также солнце, что связано с поклонением солнцу у армян в дохристианский период.

Общеизвестен тот факт, что Армения является родиной вишапагоргов (ковров с 
изображением дракона). Этот вид ковров отличается смысловым разнообразием. Изображение 
дракона на коврах объясняется тем, что в древности дракон не олицетворял зло, а был более 
символом власти и могущества, более того, драконы почитались как существа, способные 
противостоять враждебным человеку силам и изгонять их из жилища. Вишапагорги, сотканные 
в Арцахе, имеют свои особенности, из которых можно выделить изображения драконов с 

37 В. Татикян, Родовые ковры Карабаха, Ер., 2004, Группа “Хндцореск” народных вишапагоргов, 90.
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несколькими головами и множеством ног.
В древние времена среди людей бытовало поверие, что ковры с различными языческими 

символам приносят удачу и добро. Поэтому их помещали на стену, на самое видное место. 
На ковер вешали оружие, а в более поздние времена - также фотографии старейшин рода и 
других родственников. Такие ковры не стелились на пол, так как это считалось грехом. Очень 
многие арцахские старожилы утверждают, что раньше запрещалось выносить из родового дома 
семейный ковер, так как это могло принести беду. Эти традиции свидетельствуют о том, что 
ковры содержали в себе элементы идолопоклонства как в дохристианские, так и в более поздние 
времена. Не случайно, что они использовались и в церкви. То обстоятельство, что художественные 
элементы христианства отразились в ковроткачестве, доказывается тем, что на большей части 
армянских ковров присутствует крест самых разнообразных форм, а также армянская буква 
Տ (т), что означает “Տեր” (“Бог”). В частности, этот последний знак встречается почти на всех 
армянских коврах и паласах и является еще одним свидетельством того, что армянские ткачихи 
так указывали на свое армянское происхождение и христианское вероисповедание. 

В коллекции ковров Арцахского государственного историко-краеведческого музея 
большое место занимают языческие ковры с изображением различных христианских символов. 
Самым распространенными видами являются “хачагорги” (ковры с изображением креста) и 
“хоранагорги” ( “хоран”-алтарь).

 В таких коврах среди орнаментов преобладают символические изображения звезд, 
небольших человеческих фигур, разнообразных птиц и животных. По мнению ковроведов, 
армянские ковры отличаются от мусульманских именно тем, что на них все изображения - 
Бога, солнца, звезд, людей, дракона, животных, птиц и т.д.- отображаются в виде символов. 
Это ярко выражено и в арцахских коврах.

Особый интерес представляют ковры и паласы, имеющие армянские памятные надписи, 
что является несомненным свидетельством их армянского происхождения. Как правило, на 
таких коврах ткалась дата, к которой было приурочено выполнение работы, и имя ткача, а 
в некоторых случаях было выткано и имя человека, которому ковер был предназначен. Это 
ковры, которые были сотканы для подарка или на память кому-то. Часто такие памятки 
делались кратко, отмечались только инициалы адресата.

В коллекцию прикладного искусства Арцахского государственного историко-
краеведческого музея включены паласы, рукодельные мафраши, солонки, занавес, хурджины, 
попона коня и т.д. Арцахские рукодельные паласы также имеют свои особенности и, в отличие 
от ковров, сегодня сохранены в большом количестве. Они отличаются множеством богатых 
орнаментов с интересными цветовыми переходами и оттенками. Вообще в быту паласы имели 
самое широкое и разнообразное применение, чем и обусловлены как их большие размеры, 
так и дизайны орнаментов. Паласы были предназначены для пола, а паласы с особо богатыми 
орнаментами вешались на стены, стелились на кровати и т.д. Последние в основном были 
маленьких размеров.

Отдельный интерес представляют также вышитые паласы, которые сегодня встречаются 
очень редко. Они выделяются своей своеобразной красотой и более изящны, так как сотканы 
только из особо обработанных и преимущественно хлопковых или шелковых тканей.

Широко были также распространены мафрашы (араб.), хурджины, мешки предназначенные 
для пшеницы и ячменя, специальные мешки для хранения соли, сумки или рюкзаки, скатерти 
и т.д. Интерес представляют вышитые мафраши и хурджины, которые выделяются особым 
стилем орнаментов и их богатством.

После установления государственной независимости в Карабахе снова возродилось 
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ковроткачество. Были созданы новые ковроткацкие фабрики, основной целью которых было 
восстановление традиций, присущих армянскому ковроткаческому искусству.

Количество ковров и паласов, включенных в состав коллекции Арцахского государственного 
историко-краеведческого музея, невeлико: всего 125. Однако они разнообразны и разнотипны и 
представляют практически все виды ковроткацкого ремесла Арцаха: “Арцвагорг”, “Джраберд”, 
“Геташен”, “Таг”, “Одзагорг”, “Хачхоран”, “Вишапагорг”, “Цлагорг”, “Карабах” и другие. На данный 
момент самый древний ковер в музее датируется концом 18-го века. Несмотря на то, что 
ковер ветхий и поделен на две части, сохранены его орнаменты и цветовые оттенки. Самый 
ранний ковер, на котором выткана дата, относится к 1818 году. Основная часть ковров музея 
приобретена посредством покупок и дарения. Стоит также отметить, что в течение всего 
советского периода коллекция музея составляла всего 10 рукодельных ковров. Остальные 
ковры сотканы в советские годы и приурочены к различным юбилеям.

 Основная часть нынешней коллекции ковров музея была приобретена после провозглашения 
карабахской независимой республики. Процесс приобретения новых ковров продолжается и 
сегодня, но, к сожалению, количество сохранившихся на территории Арцаха ковров невелико.

В музее хранятся как советские, так и новые юбилейные ковры ручной работы, 
представляющие историческую ценность.

На сегодня в постоянной экспозиции музея находятся всего 8 ковров, вместе с которыми 
представлены также паласы, мафраши, хурджины и солонка.

Несмотря на препятствия, вызванные политическими причинами, были организованы 
выставки ковров Арцахского государственного музея зарубежом. В 1997 году во французских 
городах Париже, Марселе и Лионе была представлена экспозиция “Ковры Арцахского 
государственного историко-краеведческого музея”, после окончания которой в местной прессе 
появился ряд публикаций. Выставки коллекции ковров и паласов музея организовывались 
также и в самом музее - в выставочном зале временных выставок, во дворце культуры и по 
делам молодежи НКР, в монастыре Амарас, во время празднования 1600-летия со дня создания 
Месропом Маштоцем армянской письменности.

Обзорная работа по представлению общей коллекции ковров и паласов Арцахского 
государственного историко-краеведческого музея публикуется впервые.

Меланя Балаян,
директор Арцахского государственного историко-краеведческого музея,

кандидат исторических наук, доцент
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B oth Armenian and foreign ancient sources witness that Artsakh has been 
included into Great Armenia since time immemorial. Describing the borders of 
Great Armenia, Greek and Roman historians mention that the eastern borders 
of Armenia pass through the Kur River. One of the best documents proving this 

fact is the marble world map engraved into a wall in Rome from the period of ruling of Neron. Artsakh 
is considered to be one of the provinces of the Armenian state on the map. The Greek geographer Strabo 
(1st century BC-1st century AD) mentioned this fact pointing out that the Kur River, which is along the 
northern border of Armenia, separated Albania from it. At the same time, he pointed out that “Orkhistena” 
(Artsakh) and Shakashen (Utik) were provinces of Armenia38. Strabo’s evidence is also confirmed by 
Armenian sources in different eras. So, according to the famous work “Ashkharatsuits,” which dates to 
the 5the century AD, Artsakh was the tenth province of Great Armenia, and consisted of 12 “gavars” 
(districts). Presenting the origin of the Armenian people and the Armenian different provinces as well as 
the etymology of their names, Movses Khorenatsi fortunately went into details describing the fact of the 
appointment of Aran – one of the heirs of Sisak – a grandson of the legendary forefather of Armenians 
-- as the governor on the territory, which was between the Kur and the Araks Rivers. So Aran inherited 
“the valley of Albania and its mountainous part stretching from the Araks River to the place which is 
called Hnarakert”. According to the same source, the borders of that territory were the Kur River in the 
north, the castle of Hnarakert in the north-west, the Araks River in the south-east and the mountains of 
Artsakh and Sevan, which bordered with Syunik in the west. It looked like a triangle, which included 
the provinces of Artsakh and Utik. 

The historical facts, including the archaeological ones, are also confirmed by the anthropological 
data. In his famous work, “The anthropological structure of the population of Caucasus,” on the basis of 
the comparison of the various sources, V. Bunak came to the conclusion that the Armenians of Artsakh are 
the brightest representatives of the “armenoid” anthropological type, which belongs to the Indo-European 
language family39. As a result of investigating the archaeological collection discovered by the German 
scientist Emil Rossler on the territory of Artsakh, the famous archaeologist R. Virkhov wrote: “The common 
type is characteristic and extremely important, and even a few number of excavations which have been 
made up to now show that the nations which had lived on the valley from Gugark to the Tartar River 
are the representatives of the same culture”40. In his turn the archaeologist A. Israyelyan due to detailed 
professional research, which mainly refers to the tombs of the Bronze age and the materials preserved in 

38 Strabo, Geography, M., 1964, XI, XIV.
39  V. V. Bunak, The anthropological structure of the population of Caucasus, Newsletter of State Museum of Georgia, 

vol. 13A, 1946, p. 94. 
40 R. Virkhov, The place of Caucasus in the history of civilization, “Azgagrakan handes”, 1895, p. 66.
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them, demonstrates that the beliefs and rites of the nations who had lived on the territory of the Armenian 
Highland, including Mountainous Karabakh (Artsakh), belonged to the same type41. 

Thus, the numerous available facts, both mentioned and not mentioned by us, testify that the ancestors 
of the Armenian people of Indo-European origin have lived on the territory of the Armenian Highland, 
including Artsakh since ancient times. The main aspect that they have created is a peculiar culture and 
applied art. Rug weaving as one of the branches of this kind of art is of special interest. It has been widely 
spread in Artsakh since ancient times. The 7th century historian, Movses Kaghankatvatsi, wrote about it in 
a quite expressive way. This historian, describing the tragic death of the Albanian prince Jivanshir killed by 
one of the princes of Artsakh in Partav (the center of Armenian Albania of that period) in 683, also pointed 
out that the soldiers of Jivanshir chased him and reaching his palace in Artsakh, robbed it, taking “silken 
brocades, many-coloured caperts, gold and silver, stylish furniture and dishes”42 with them.

The above-mentioned evidence of M. Kaghankatvatsi is noteworthy. It is also important from 
another point of view. Almost all the researchers in the sphere of rug weaving express the idea that 
they first met the Armenian name “carpet” in the form of “capert” in the Armenian sources. At the same 
time as a source they indicate “Bible” translated into Armenian in the 5th century. In fact, we meet the 
same form “capert” for the second time two centuries later, i.e. in the 7th century by M. Kaghankatvatsi. 
We can also conclude from the expression “many-coloured caperts” mentioned by the historian that 
“caperts” were already widespread in the 7th century in Artsakh and Utik as well.

As to the researchers, the word “capert” was derived from the word “kap” (“knot”). That’s why the 
form “capert” was primarily used. This is also attested to by M. Kaghankatvatsi. Then the form “carpet” 
became to sound better and namely this form of the word “capert” came into the European languages.

One of the Armenian historians of the 13th century Kirakos Gandzaketsi admired hand-made work 
of an Armenian woman in general labeling it as “the art of weaving and the perfection of decoration”43. 
By the way, this estimation of the historian refers to the hand-made art of Artsakh. Describing the fact 
of building the famous church of Getik by Vakhtang who was the prince of Haterk in Artsakh, he also 
witnessed that the wife of Vakhtang Arzukhatun did much to help. “She and her daughters made a 
beautiful curtain of the softest goats’ hair as a covering for the holy altar, a marvel to behold. It was 
dyed with variegated colours like a piece of carving with pictures accurately drawn on it showing the 
Incarnation of the Savior and other saints. It astonished those who saw it…”44.

Numerous evidences of the craftsmanship and good taste of the Armenian women of Artsakh 
have been preserved in many legends and tales. The tale “Anahit” by Ghazaros Aghayan whose main 
characters are Anahit and Vachagan, loved by the Armenians of Artsakh a lot witnesses about the deep 
roots of the crafts in general and in particular hand-making in Artsakh. The king Vachagan of Armenian 
Albania fell in love with a daughter of the cattleman of one of the lovely villages of Artsakh –the village 
of Hatsi. But she refused him because he didn’t master any craft. “A craft is such a thing that everyone 
should know either he is a servant or a governor, or a king or a prince”, - the famous writer concluded 
in his above-mentioned tale. And the beloved king learnt the craft to weave “a brocade”. 

The parts of the carpets (rugs without pile) referring to the ancient times were discovered on the 
territory of historical Armenia. There are various images on them. The ancient rug weaving tools called 
ktutiches were also found on the territory of Artsakh. They are made of bones and witness the existence 
of the textile art as well as rug weaving art in Armenia in general and particularly in Artsakh since the 
ancient times. According to the archaeologists those ktutiches belong to the 2-1 millennia B.C.

41 A. Israyelyan, The culture and beliefs in Armenia in late Bronze era, Yer., 1976, p. 36.
42 M. Kaghankatvatsi, The History of the Country of Aluank, Yer., 1969, p. 175. 
43 Kirakos Gandzaketsi, Armenian History, Yer., 1982, p. 157.
44 Ibid.
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Rug weaving has come into a new stage since the medieval period. It is characterized by both its 
quality and variety of the ornaments. It’s also noteworthy that the earliest mention about a carpet in the 
Armenian wall inscriptions up to now we can also see in the eastern provinces of Armenia. In particular, 
there is a mention about “a rug” in the wall inscription of the church Kaptavank (1242-43) in the district 
of Tavush, which was included into the province of Utik of eastern provinces of Armenia before (the 
greatest part of Tavush district of the province of Utik of Great Armenia, including the Armenian 
settlement Taush renamed as “Touz” by the Turks, is occupied by Azerbaijan today – M.B.). As to many 
researchers it is the first mention of the name “gorg”(“rug”)45. It’s also worth mentioning that due to 
the political circumstances the ancient Armenian provinces of Artsakh and Utik have almost acted in a 
united way since the 5th century. The main reasons were political, religious and ethnic factors.

Sheep and goat wool, cotton as well as silk in expensive rugs were used in rug weaving. Natural 
herb dyes (roots of madder, everlasting, saffron, mint, onion skin, shell of green walnut) and mineral 
dyes (chrysokohl, lime, alum) were used. The Greek historian Herodotus of the 5th century writes that the 
peoples of the Caucasus dyed wool with the herb dyes. After this, they wove different patterns and their 
colours never faded either by time or by water46. A great number of ancient, early medieval and medieval 
sources witness that Armenia was especially famous for its dyes in the international trade, among which 
the dye called “vordan karmir” was of great importance. It was widely applied in rug weaving. 

After adoption of Christianity as a state religion in 301 A.D., the symbol of a cross was used in all 
spheres of sculpture and miniature in Armenian medieval culture. It was also used in different ornaments, 
handicraft and rug weaving. This usage bears evidence about the deepening and spreading Christian 
religion among Armenians. Although, the Turk “specialists,” who were presented as “Azerbaijani,” couldn’t 
stop implementing their “aggressive” programmes and falsifying the reality. They destroyed a part of the 
Christian culture created by the native Armenians for centuries and “privatized” the other part. After this, 
they did their best to “privatize” the rugs and carpets woven by the Christian Armenians in Artsakh and Utik 
as well. From this point of view it should be considered as antiscientific the many-volume and bulky work 
“Азербайджанский ковер” (Azerbaijani rug) by Kyarimov. This work is a misconception not only from the 
point of view of rug weaving but also from political and historical points of view. 

In the second volume of the work referring to the famous English orientalists, K. Wilson and A. Pope 
whose works were published in Tehran47 and where the authors speak about the Iranian highly material 
culture, L. Kyarimov presented the data as the culture of the people of the present Azerbaijan in a quite 
non-understandable way. What, though, is the connection between the Iranian culture of the Bronze age 
and originally the Turkmenian tribes Ak Koyunlu and Kara Koyunlu who appeared on the territory of 
Atrpatakan of Iran only after the 15th century and who started to present themselves as Azerbaijani only 
after 1918 is completely groundless and obscure. By the way, presenting the appearance of the Middle 
Asian Turkish tribes of Ak Koyunlu and Kara Koyunlu in Iran in the 15th century and the period of the 
establishment of their domination, L. Kyarimov pointed out with joy that “… first, in the period of rule of 
Kara Koyunlu, then of Ak Koyunlu the Azerbaijani culture blossomed a lot, and Tabriz was the capital 
of the country at that period”48. In general, the Iranian culture is described in the mentioned part of the 
book, but it has come under “Azerbaijani” in a quite obscure way.

Due to falsifying the history to such an extent, the Turkish author privatizes the history and culture 
of Iran, on the one hand, and on the other hand, he does the same with the Armenian culture making use 
of the works of the Armenian historians greatly. Thus, in the same second volume of the work, making 
use of the information given by the Armenian historian Sebeos, which concerns the Byzantine emperor 

45 H. Hakobyan, The medieval art of Artsakh, Yer., 1991, p. 21.
46 Herodotus, Book 1, Chapter 203, translated into Russian by Mischenko, M., 1988, vol. 1, p. 106.
47 L. Kyarimov, Azerbaijani rug, vol. 2, Gyandzhlik, Baku, 1983, p. 10.
48 Ibid., p. 26.
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Heracles’s invasion of Gandzak in 628, and the rugs taken from here. Kyarimov drew conclusions in an 
obscure way, adding that “constantly invading Azerbaijan, Arabs took a great number of exclusive rugs 
and tapestries with them”49. In Sebeos’ History, the term “Azerbaijan” isn’t used, instead, the toponym 
“Atrpatakan” is mentioned, and it is obvious that Atrpatakan was one of the largest administrative 
divisions of Persia. As to the rugs, Armenian rugs and tapestries were removed from Gandzak, which 
was populated by Armenians only. Sebeos also treats the above mentioned work of Kaghankatvatsi in 
the same way. In the work, which is of great historical value and which is naturally written in the old 
Armenian language called grabar, the term “Azerbaijan” doesn’t exist at all and it is quite understandable. 
Later in the other passages of his work, the Turkish “art critic” didn’t spare any efforts to present as 
“Azerbaijani” even the rugs with the Armenian inscriptions and Christian symbols which were naturally 
woven by the Armenian women. 

A famous American collector and outstanding expert in the sphere of rug weaving, Jim Allen, 
highly appreciated the Armenian rugs and Armenian rug weaving. At the same time, he pointed out 
the significant role the Armenians have played in this sphere in the Caucasus since the ancient times50. 

The Catholicos of All Armenians, Abraham Kretatsi, in 1735 wrote about wide-spread of rug 
weaving in the everyday life of the Armenian people. He also mentioned that it was the most favorite 
craft of the Armenians. With deep sorrow, describing that the Turks killed a great number of Armenians 
and robbed all their properties and belongings, the Armenian Catholicos also states that in spite of 
everything the Armenians survived and continued dealing with their favorite handicraft - rug weaving.

According to one of the best researchers of Armenian rug weaving, V. Temurjyan, one of the ancient 
Armenian rugs with an Armenian inscription was woven in the village of Banants in Northern Artsakh. 
One part of the ancient inscription is unreadable. The preserved part indicates that the rug was woven in 
1202 in the memory of Hripsime by Kirakos Banantsetsi51. The rug, which belongs to the Artsakh type of 
rugs known as “Yerakhoran” (“yer”- “three”, “khoran”-“altar”) is replete with interesting shades of colours 
and passages. Today, it’s kept in the Museum of History of Industry in Vienna. The first publisher who 
wrote about this rug and who is known to us, is considered to be the famous orientalist Aloiz Rigle (1895)52.

The rug with the Armenian inscription “Remember your most holy sinful Albanian catholicos 
Nerses who initiated the building of this holy sacred monastery of Charek in 1106 ”53 is kept in the church 
of St. Hakob in Jerusalem today. It was woven by the order of the Armenian Albanian Catholicos of 
Gandzasar Nerses in the monastery of Charek of Artsakh’s Jraberd district in 1731.

Rug weaving blossomed more among Armenians from the second half of the 19th century and 
especially during the beginning of the 20th century. Rugs became one of the most profitable and 
demanded goods in the international market, which resulted in Armenian rugs becoming widely spread.

Different researchers conclude that the most beautiful carpets and rugs are in Artsakh, Zangezur, 
and in other mountainous regions of Armenia. It’s noteworthy that the Armenian rugs are distinguished 
with their peculiar patterns, density of the handicraft, the height and thickness of the pile and of course, 
the peculiarities of their styles. First of all, it is revealed in the contrast of the colours and passages. 
The images made with nice designs contain so much wisdom and variety as if they enlighten the 
surroundings coming through the inner world of a human and creating the fabulous mood. For example, 
one of the most favorite images of the Armenian women reflected in the rugs of most eras is “a tree 
of life” symbolizing the eternalness of life and nature. By this symbol, Armenian women gave future 

49 L. Kyarimov, Azerbaijani rug, vol. 2, p. 14-16.
50  “ the important role Armenians have played in rug culture and more specifically in Caucasian rug weaving through 

the ages” Jim Allen, Armenian Rugs Without Inscriptions, http://www.kunstpedia.com/articles/66/1/Armenian-
Rugs-Without-Inscriptions/Page1.html

51 V.S. Temurjyan, Rug weaving in Armenia, Yer., 1955, p. 67.
52 Ibid, p. 9.
53 See S. Davtyan, About the history of the applied art of medieval Armenia, Yer., 1977, pp. 128-129.
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generations the wishes and dreams of their souls. This is evidence of the optimism of the nation in most 
difficult situations, as well as, it is strength within the idea of the everlasting hope.

The sources attest that rug weaving was especially developed in the district of Shoushi where a 
special school was opened to teach this craft at a high level. Yervand Lalayan writes that “in spite of the 
fact that there are no factories in Shoushi, but rugs, carpets, horse-cloths and other things are woven in 
many houses”54. According to the ethnographer, at the end of the 19th century, the daily payment of a 
woman who processed wool, span it and wove carpets was 10-20 copecks55. It should be pointed out that 
rug weaving was a favorite handicraft of an Artsakh woman, and that a rug or a carpet was an important 
part of each Armenian family life. The hand-made rugs are precious due to the quality of weaving and the 
complexity of their patterns. That is why they were always very expensive. The experts consider the rug 
weaving culture to be the most important part of the centuries-old Armenian national heritage. 

In spite of everything, though, we should point out that the political history of the Armenian people, 
including the Armenians of Artsakh was both unfavourable and beset with serious unsettling political 
troubles resulting from the invasions of peoples holding a different faith, who committed murders and 
robbery. As a result, our people were deprived of their own spiritual and material heritage created by 
themselves for long centuries. After the annexation of Karabakh (Artsakh) to Soviet Azerbaijan in 1921, 
cultural robbery and cultural genocide continued in Artsakh. To collect the hand-made rugs preserved 
in NKAO (Artsakh), as well as, in the Armenian villages of the historical provinces of Artsakh and 
Utik (mountainous and plains areas), which were left outside the Armenian Autonomous region due to 
the political considerations, the separate agents sent by special orders from Baku went around the all 
Armenian villages of Karabakh and collected the old hand-made rugs from the population. These agents 
gave them the “new” rugs produced in their rug factories. Such “an exchange” was certainly the obvious 
display of the deception and robbery. Namely, this policy resulted in the creation of the rug museum in 
Baku today. This museum purports to introduce Azerbaijanis to the world as a nation with an old culture. 

With respect to Artsakh, where almost each family had at least, one and in many cases more than 
one hand-made rugs and carpets before the 1920’s, there are even settlements today where a person 
can’t find at least one example of a rug. So, the preserved rugs are very few in comparison with the 
created ones. Even so, they are very valuable. Nowadays, many private collectors and famous museums 
in different countries of the world not only have Artsakh hand-made rugs and carpets but the latter also 
have their deseved place in their rich collections. 

In the Ethnography Department of the Artsakh State Museum of History and Country Study, a 
spinning wheel and spinning tools of the 19th century are displayed. The 19th century Artsakh hand-made 
rugs, saddle bags, sacks for bed belongings and sacks for salt are also displayed there. By the way, home 
rug weaving still existed in the villages of Artsakh until 1960s. The local wool was dyed with natural 
herb dyes. In the home settings, craftsmen made simple rug weaving spinning wheels, which were of 
different sizes. The spinning wheel, which is kept in Artsakh State Museum of History and Country 
Study, was made by using the design at the beginning of the 19th century. Comparatively larger spinning 
wheels were constructed for larger rugs and carpets.

In all the periods, the rug weaving was the business of the Armenian women. There were no special 
diagrams for the ornaments. The ornaments were particularly the result of the creative ideas and tastes 
of the women. These were passed on from one generation to another. It should be mentioned, though, 
the ideas and tastes were enhanced for the next generation. In many cases, the experienced rug weavers 
created new ornaments in front of the spinning wheel during their work. Sometimes, the available colour 
shades of the threads influenced the choice of the ornaments. They were especially important while 
choosing the colour of the rug field. Not only do the rugs, woven in different settlements of Artsakh, 

54 Yervand Lalayan, “Azgagrakan handes”, Book 2, Tiflis, 1897, p. 96.
55 Ibid.
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differ from each other, but also from the ones woven by different weavers in the same settlement. This is 
explained by the fact that with the preservation of the common type of the ornaments every experienced 
weaver expressed her innovations and ideas in the rugs. As a result, new rugs were created, which 
belonged to the same group, but they had various ornaments and various shades of colours.

One of the characteristic features of the rug weaving was the great responsibility for the quality of 
the rug, the symmetry of the ornaments, and the reflection of the patterns in a beautiful and exact way. 
It was also an accepted practice to reflect the same ornament with different colours in other parts of the 
rug. This especially relates to the rugs consisting of several rosettes, but both the selection of the colours 
and the passages were also made with good taste.

Weaving the rugs and carpets of a large size required great physical work. That is why this kind of 
work was implemented by a certain group of women. Sometimes, the length of the rugs was more than 
5 to 6-meters. In such cases, the strength and equality of the sides were of great importance. Another 
characteristic feature of the rugs is the density. The medium density of Artsakh rugs was 30x40 knots 
(within 10-square cm).

It’s noteworthy that an Artsakh rug is shown on the commemorative coins of the Republic of 
Mountainous Karabakh (Artsakh) as well. This is the evidence of our people’s great love and respect for 
this kind of applied art over the ages. 

One of the qualitative peculiarities of Artsakh rugs and carpets is the flatness and softness of the 
thread achieved as a result of processing of local wool. It sometimes leaves the impression of silken 
thread. After preliminary washing, wool was processed in a detailed way, made flat and soft with 
a hackle, spun with a spindle, then on a spinning wheel. Then, it was dyed. The process of dyeing 
met certain important criteria such as the selection of the dyes, strength, brightness for the quality 
and beauty of the rug. Some researchers speak of the Artsakh rugs as being distinguished with very 
expressive colour shades. This is probably due to the fact that in Artsakh people always preferred bright 
but calm and peaceful colours.

The variety of stylized animal and floral patterns and their homonymy are characteristic for 
Artsakh rugs. The rugs with the geometric designs are of special interest.

The most spread types of Artsakh rugs are “Odzagorgs” (snake-rugs). They are also known as 
dragon rugs named “Khndzoresk”. The rugs of this group are distinguished with their peculiarities. They 
are remarkable with the contrast of the ornaments and the ideas they express. There is an Arian symbol 
in the center. It is a curved cross or swastika and usually eight snakes go out from there. By the way, 
Vahram Tatikyan in his book ”Ancestral Carpets of Karabagh” writes that in 1960’s during his trip he saw an 
“odzagorg” in one of the villages of Artsakh. He was allowed to take a photo of it with great difficulty. He 
explained that the difficulty was due to swastika presence, which “communists” didn’t like. The author also 
points out that the part of this rug type was just destroyed during the years of the Second World War56. Even 
so, it’s accepted to consider that a curved cross included into a square stands for the universe and the eight 
snakes around it is a form of protection. According to the researchers, the rugs with the symbol of a curved 
cross were mainly common in Artsakh as well as in Utik, Gugark and Syunik. It is also noteworthy that the 
symbol of a snake is available in the other branches of applied art as well, especially in the pre-Christian 
times. It is also known that in the Armenian world view, a snake has been considered to be a symbol of 
wisdom since the ancient times. The bronze, silver and golden snake-shaped rings, bracelets and other 
adornments were widely spread. It is one more evidence that rug weaving and other brunches of applied 
art were closely connected with each other. 

It is well-known that Armenia is the homeland of dragon rugs. This type of rugs is diverse and rich 
in ideas. The reflection of a dragon on the rugs are explained by the fact that the dragon personified 

56 V. Tatikyan, Ancestral Carpets of Karabagh, Yer., 2004, “Khndzoresk” group of folk dragon rugs, 90. 
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evil forces in the ancient times but expressed strength and might more. And by this, people tried to keep 
away the evil forces. The dragon rugs woven in Artsakh are peculiar in their turn. For instance, dragons 
are depicted with several heads and many legs.

In ancient times, people believed the rugs with different cult symbols were for good luck and kindness. 
That’s why they were hung on walls, in a very visible place. Weapons and later even the photos of the 
ancestors were hung on the rugs. Placing the above-mentioned rugs on floors was considered sacrilegious. 
Many elderly Artsakh people state that it was prohibited to take away a family rug from the house. People 
believed that it might bring misfortune. It confirms that rugs contained the elements of cultism not only in 
the pre-Christian period but also in later periods. It’s no coincidence that they were widespread in churches 
as well. Christianity was reflected in the rug weaving. It’s confirmed by the fact that on the majority of 
the Armenian rugs there are the depictions of a cross with different designs such as the Armenian letter 
“î” which means “God” (î»ñ). The latter is especially used in almost all the Armenian rugs as well as 
carpets. It proves that the Armenian rug weavers wanted to show their Armenian origin and Christian 
faith. There are a great number of cult rugs, including the ones with different Christian symbols in the rug 
collection of Artsakh State Museum of History and Country Study. The most common types of these rugs 
are “khachagorgs” (cross-rugs) and “khoranavor” rugs (altar-rugs).

The main ornaments of the rugs are stars, human-shaped images, different bird and animal stylized 
patterns and their interesting contrasts. Researchers speak that the main difference between the Armenian 
and Muslim rugs is that all the patterns (God, sun, stars, humans, dragons, animals, birds and so on) are 
depicted via symbology, a phenomenon very obvious in Artsakh rugs.  

There are a great number of rugs and carpets having an Armenian-lettered inscription, which 
indicates their Armenian origin. As a rule, the date of weaving and the name of the weaver were woven 
within rugs and carpets. Sometimes, the name of the addresser was indicated as well. The latter are 
mainly the rugs which were woven as a present or remembrance. Such inscriptions were often made in 
a short way; only the initials were indicated. 

Carpets (rugs without pile), hand-made sacks for bedding (mafrashes -- from Arabian “mafrash”), 
salt-cellars, curtains, saddle bags (khurjins), horse-cloths, and other woven items are included into the 
hand-made works collection of Artsakh State Museum of History and Country Study. Artsakh hand-
made carpets have also their own peculiarities and in comparison with rugs they have been preserved 
in a great number. They are of different ornaments and interesting colour interpretations. In general, 
carpets were widely used for different purposes in family life. Thus, their sizes and ornament designs 
were determined. Carpets were mainly spread on wooden floors. Carpets with rich ornaments were also 
hung on walls, used as coverings for seats and beds, etc. The latter were mainly a smaller size. 

Embroidered carpets are of special interest. Today, they are not many in number. They are 
especially nice and softer since they are woven with the special processed cotton or silk thread.

Sacks for bedding, saddle bags, sacks for keeping wheat and barley, salt-cellars, bags or backpacks, 
made from various cloths were also widely utilized. Embroidery sacks for bed belongings and saddle 
bags are of special interest. Stylized patterns and extreme richness are characteristic of them. 

The rug weaving art revived after the establishment of the national independent statehood in 
Artsakh. New rug weaving factories, which aimed at renewing the traditions characteristic of the 
Armenian rug weaving art, were opened. 

The hand-made rugs and carpets, which are included within the hand-made works collection of 
Artsakh State Museum of History and Country Study, are 125. However, they are different and present 
almost all the types of Artsakh rug weaving art: “Artzvagorg”, “Djraberd”, “Getashen”, “Tug”, “Odzagorg”, 
“Khachkhoran”, “Vishapagorg”, “Tslagorg”, “Gharabagh”, etc. Unfortunately, the oldest carpet now 
preserved in the museum dates to the end of the 18th century. This carpet, though time-worn and cut 



Ø»É³ÝÛ³ ´³É³Û³Ý

32

into two pieces, has retained its patterns and colours. The oldest carpet having a specific label with the 
date refers to 1818. In general, the most part of the museum’s carpets date to the 19th century. They 
were acquired through purchases or donations. It is necessary to note, that during the Soviet times, the whole 
collection of rugs in the museum consisted of 10 hand-made rugs, the rest was the ones woven in honour of 
different anniversaries. The main part of the present rugs of the museum were acquired after the declaration 
of Independence of Artsakh. The process of their acquisition continues also today. The difficulty, though, for 
the enrichment of the collection of rugs is that there are few rugs available.

The museum also houses Soviet and present era hand-made rugs that are also of historical value. 
To date, the museum constantly exhibits only eight of the rugs collection, along with carpets, 

mafrashes (sacks for bed belongings), khurdjins (saddle bags), and salt-cellars. Despite the 
obstacles imposed by political reasons, the museum was able to present the rugs in international 
exhibitions. In 1997 in Marseille, Lyon and Paris, the exhibition of “Rugs of Artsakh State Museum of 
History and Country Study” was organized and highlighted in several local publications. The exhibitions 
of the rugs and carpets collection of the museum were organized several times in the temporary 
exhibitions of the museum’s corresponding hall, in the Palace of Culture and Youth of the NKR, in Amaras 
Monastery in connection with the 1600th anniversary celebration of the Armenian letters creation by 
Mesrop Mashtots and in some other places.

This written review regarding the rug and carpet collection of Artsakh State Museum of History 
and Country Study is published for the first time.

Dr. Melanya Balayan,
Head of Artsakh State Museum of History and Country Study
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1. Գորգ, Ջրաբերդ, 19-րդ  դար, ԳԳ 2917, ԲՄ 3, չափ սե րը` 284-190 սմ 
1. Ковер, Джраберд, 19-й век, Главная Инвентарная Книга 2917, Книга Отдела 3, размеры 284-190 см

1. Carpet, Jraberd, the 19th cent., Inventory 2917, Department Inventory 3, sizes 284x190 cm
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2. Ու ղե գորգ նշանախշով, Հադ րու թի (Դի զակ) շրջան, 
19-րդ  դար, ԳԳ 12162, ԲՄ 8, չափ սե րը` 85X421սմ

2. Ковер миндалевидними узорами, Гадрут (Дизак) р-н, 
19-й век, ГИК 12162, КО 8, размеры  85X421 см. 

2. Boteh Rug, Hadrout (Dizak) region, 
the 19th cent., INV 12162, DI 8, sizes 85X421cm 
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3. Ու ղե գորգ, 19-րդ  դար, 
ԳԳ 12567, ԲՄ 9, չափ սե րը`  5X100սմ 

3. Дорожка, 19-й век, ГИК 12567, КО 9, 
размеры  325X100 см. 

3. Stair-carpet, the 19th cent., INV 12567, DI 
9, sizes 325X100cm 
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4. Գորգ նշանախշով,, 20-րդ  դա րի սկիզբ, ԳԳ 16134, ԲՄ 19, չափ սե րը` 120X200 սմ
4. Ковер миндалевидними узорами, начало 20-го века, ГИК 16134, КО 19, размеры 120X200 см. 

4. Boteh Rug, the beginning of the 20th cent., INV 16134, DI 19, sizes 120X200 cm
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5. Գորգ, 20-րդ  դա րի սկիզբ, ԳԳ 15978, ԲՄ 14, չափ սե րը` 200X130 սմ
5. Ковер, начало 20-го века, ГИК15978, КО 14, размеры 200X130 см.

5. Carpet, the beginning of the 20th cent, INV 15978, DI 14, sizes 200X130 cm
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6. Գորգ, Դիզակ 20-րդ  դա րի սկիզբ, ԳԳ 16836, ԲՄ 99, չափ սե րը` 126X263 սմ 

6. Ковер Дизак, начало 20-го века, ГИК 16836, КО 99, размеры 126X263 см.
6. Carpet Dizak, the beginning of the 20th cent, INV. 16836, DI 99, sizes 126X263 cm 
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7. Գորգ «Ջրա բերդ», Վարանդա, գ. Բերդաշեն, 1918թ., ԳԳ 16773, ԲՄ 91, չափ սե րը` 140X283 սմ
7. Ковер «Джраберд», Варанда, с. Бердашен, 1918г,, ГИК 16773, КО 91, размеры 140X283 см. 

7. Carpet “Jraberd”, Varanda, Berdaschen, 1918, INV 16773, DI 91, sizes 140X283 cm 
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8. Գորգ «Խնձո րեսկ», Խաչեն, 20-րդ  դա րի սկիզբ, ԳԳ 16554, ԲՄ 82, չափ սե րը` 153X250 սմ 
8. Ковер «Хндзореск», Хачен, начало 20-го века, ГИК16554, КО 82, размеры 153X250 см.

8. Carpet “Khndzoresk”,  Khachen, the beginning of the 20th cent, INV 16554, DI 82, sizes 153X250 cm 
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9.  Գորգ «Խնձո րեսկ», Ջրաբերդ, 19-րդ  դա րի վերջ, ԳԳ 3085, ԲՄ 5, չափ սե րը` 225X155 սմ
9. Ковер «Хнзореск», Джраберд, конец 19-го века, ГИК 3085, КО 5, размеры 225X155 см. 
9. Carpet “Khndzoresk”, Jraberd, the end of the 19th cent., INV 3085, DI 5, sizes 225X155 cm
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10. Կարպետ՝ սումախ, Վարանդա, (եր կու կտո րից), 18-րդ  դա րի վերջ, ԳԳ 10662, ԳԳ 11210, ԲՄ 28,29, 
չափ սե րը` 150X208 սմ, 215X150

10. Карпет Сумах, Варанда, (из двух частей), конец 18-го века, ГИК 10662, ГИК 11210, КО 28,29, 
размеры 150X208 , 215X150 см.

10. Carpet Sumax, Varanda, (consisting of 2 parts), end of the 18th cent., INV 10662, INV 11210, DI 28,29, 
sizes 150x208cm, 215X150
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11. Ու ղե գորգ «Գե տա շեն» (հատված), Վարանդա, 1818թ., ԳԳ 16675(1, ԲՄ 83/1, չափ սե րը` 97X218 սմ; 
ԳԳ 16675/2, ԲՄ 83/2, չափ սե րը` 95X216սմ

11. Дорожка «Геташен» (фрагмент), Варанда, 1818г.., ГИК 16675/1, КО 83/1, размеры 97X218 см.; 
ГИК 16675/2, КО 83/2, размеры 95X216 см.

11. Stair-carpet “Getashen” (the part of), Varanda, 1818, INV 16675/1, DI 83/1, sizes 97X218 cm; 
INV 16675/2, DI 83/2, sizes 95X216cm 
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12. Ու ղե գորգ «Գե տա շեն» (հատված), Վարանդա, 19-րդ  դար, ԳԳ 16016, ԲՄ17, չափ սե րը` 190X95սմ 
12. Дорожка «Геташен» (фрагмент), Варанда, 19-ый век, ГИК 16016, КО17, размеры 190X95 см.
12. Stair-carpet “Getashen” (the part of), Varanda, the 19th cent., INV 16016, DI 17, sizes 190X95cm
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13. Ու ղե գորգ «Գե տա շեն», 19-րդ  դար, Գանձակ, ԳԳ 16821, ԲՄ 94, չափ սե րը` 113X320սմ
13. Дорожка «Геташен», Гандзак, 19-ый век, ГИК 16821, КО 94, размеры 113X320 см. 
13. Stair-carpet “Getashen”, Gandzak, the 19th cent., INV 16821, DI 94, sizes 113X320cm
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14 Ու ղե գորգ «Գե տա շեն» (հատված) (հա յա տառ ար ձա նագ րութ յամբ), Դիզակ, 19-րդ  դար, 
ԳԳ 17214(2, ԲՄ 124, չափ սե րը` 189X92սմ 

14. Дорожка «Геташен» (фрагмент) (с армянской надписью), Дизак, 19-й век, ГИК 17214/2, КО 124, размеры 
189X92 см.

14. Stair-carpet “Getashen”  Dizak, (the part of) (with a writing in Armenian), the 19th cent., INV 17214/2, DI 124, 
sizes 189X92cm
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15. Ու ղե գորգ «Գե տա շեն», 19-րդ  դար, ԳԳ 16552, ԲՄ 81, չափ սե րը` 102X198սմ
15. Дорожка «Геташен», 19-ый век, ГИК 16552, КО 81, размеры102X198 см 
15. Stair-carpet “Getashen”, the 19th cent., INV 16552, DI 81, sizes 102X198cm
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16. Ու ղե գորգ (հատված), 19-րդ  դար, ԳԳ 15939, ԲՄ11, չափ սե րը` 190X95սմ
16. Дорожка (фрагмент), 19-й век, ГИК 15939, КО 11, размеры190X95 см. 
16. Stair-carpet  (the part of), the 19th cent., INV 15939, DI 11, sizes 190X95cm



²ñó³ËÇ å»ï³Ï³Ý å³ïÙ³»ñÏñ³·Çï³Ï³Ý Ã³Ý·³ñ³ÝÇ Ó»é³·áñÍ ·áñ·»ñÁ

49

17. Ու ղե գորգ  նշանախշով, Հադ րու թի (Դի զակ)
շրջան, 19–րդ դար, ԳԳ 3083, ԲՄ 4, չափ սե րը` 
296X100 սմ

17. Дорожка с миндалевидними орнаментом, 
Гадрут (Дизак), 19-й век, ГИК 3083, КО 4, 
размеры 296X100 см. 

17. Boteh Rug, Hadrout (Dizak) region, the 19th 
cent.,  INV  3083, DI 4, 
sizes 296X100cm
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18. Ու ղե գորգ, Խաչեն, 19-րդ  դար, 
ԳԳ 17156, ԲՄ116, չափ սե րը` 345X100սմ

18. Дорожка, Хачен, 19-й век, ГИК 17156, КО 116, 
размеры 345X100 см.

18. Stair-carpet, Khachen, INV 17156, DI 116, sizes 
345X100cm
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19. Ու ղե գորգ Վարանդա, գ. Թաղավարդ,
19-րդ  դար, ԳԳ 17152, ԲՄ114, 
չափ սե րը` 310X100սմ

19. Дорожка, Варанда, с. Тагавард, 19-й век, 
ГИК 17152, КО114, размеры 310X100 см. 

19. Stair-carpet, Varanda, Taghavard, the 19th 
cent., INV 17152, DI 114, sizes 310X100cm
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20. Ու ղե գորգ (հատված), Դիզակ, 19-րդ  դար, ԳԳ 17211, Բ 121, չափ սե րը` 156X178սմ 

20. Дорожка (фрагмент), Дизак, 19-й век, ГИК 17211, О 121, размеры156X178 см 
20. Stair-carpet (the part of), Dizak, the 19th cent., INV 17211, DI 121, sizes 156X178cm
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21. Ու ղե գորգ (հատ ված), Ջրաբերդ, գ. Վերի Շեն, 19-րդ  դար, ԳԳ 17230, Բ 132, չափ սե րը` 90X195սմ
21. Дорожка (фрагмент), Джраберд, с. Вери Шен, 19-й век, ГИК 17230, О 132, размеры 90X195 см 

21. Stair-carpet (the part of), Jraberd, Veri Shen, the 19th cent., INV 17230, Department 132, sizes 90X195cm
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22. Ու ղե գորգ, 19-րդ  դար, 
ԳԳ 15976, ԲՄ 12, չափ սե րը` 301X93սմ

22. Дорожка,19-й век, ГИК 15976, О12, 
размеры 301X93 см. 

22. Stair-carpet, the 19th cent., INV 15976, DI 
12, sizes 301X93cm
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23. Ու ղե գորգ, 19-րդ  դար, 
ԳԳ 2916, ԲՄ 2, չափ սե րը` 314X100սմ

23. Дорожка, 19-й век, ГИК 2916, О 2, 
размеры 314X100 см.

23. Stair-carpet, the 19th cent., 
INV 2916, DI 2, sizes 314X100cm
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 24. Գորգ, 20-րդ  դա րի սկիզբ, ԳԳ 17112, ԲՄ 107, չափ սե րը` 152X235 սմ
24. Ковер, начало 20-го века, ГИК 17112, КО 107, размеры 152X235 см. 

24. Carpet, the beginning of the 20th cent., INV 17112, DI 107, sizes 152X235 cm 
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25. Պատ կե րա գորգ, 1895 թ., Շու շի, ԳԳ 15977, ԲՄ 13, չափ սե րը` 227X124 սմ

25. Ковер с рисунками, 1895 г., Шуши, ГИК 15977, КО 13, размеры 227X124 см. 
25. Picture-carpet, 1895, Shoushi, INV 15977, DI 13, sizes 227X124cm 
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26. Ծաղ կա գորգ, Շու շի, 20-րդ  դա րի սկիզբ, ԳԳ 5354, ԲՄ 6, չափ սե րը` 215X130 սմ
26. Цветочный ковер, Шуши, начало 20-го века, ГИК 5354, КО 6, размеры 215X130 см 

26. Flower-carpet, Shoushi, the beginning of the 20th cent., INV 5354, DI 6, sizes 215X130cm
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27. Պատ կե րա գորգ, 19-րդ  դա րի վերջ, ԳԳ 13154, ԲՄ 10, չափ սե րը` 234X152 սմ
27. Сюжетный ковер, конец 19-го века, ГИК 13154, КО 10, размеры 234X152 см 

27. Picture-carpet, the end of the 19th cent., INV 13154, DI 10, sizes 234X152cm
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28. Գորգ, 20-րդ  դա րի սկիզբ, ԳԳ 1849, ԲՄ 1, չափ սե րը` 221X128 սմ
28. Ковер, начало 20-го века, ГИК 1849, КО 1, размеры 221X128 см 

28. Carpet, the beginning of the 20th cent., INV 1849, DI 1, sizes 221X128cm
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29. Ծաղ կա գորգ, Շուշի, 20-րդ  դա րի սկիզբ, 
ԳԳ 17075, ԲՄ 103, չափ սե րը` 400X100 սմ 

29. Цветочный ковер, Шуши, начало 20-го века, 
ГИК  17075, КО 103, размеры 400X100 см

29. Flower-carpet, Shushi, the beginning of the 20th 
cent., INV 17075, DI 103, sizes 400X100cm
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30. Ու ղե գորգ, Գարդման-Ջրաբերդ, 
19-րդ  դա րի վերջ, 
ԳԳ 15980, ԲՄ 15, չափ սե րը` 302X131 սմ 

30. Дорожка, Гардман-Джраберд, 19-й век, 
ГИК 15980, КО 15, размеры 302X131 см  

30. Stair-carpet, Gardman-Jraberd, 
the end of the 19th cent., INV 15980, DI 15, 
sizes 302X131cm 
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31. Գորգ, Գարդման, 20-րդ  դա րի սկիզբ, ԳԳ 17150, ԲՄ 112, 205X100 սմ 
31. Ковер, Гардман, начало 20-го века, ГИК 17150, КО 112, размеры 205X100 см 

31. Carpet, Gardman, beginning of the 20th cent., INV 17150, DI 112, sizes 205X100cm
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32. Պատ կե րա գորգ, 19-րդ  դա րի վերջ, ԳԳ 16698, ԲՄ 87, չափ սե րը` 122X270 սմ 
32. Сюжетный ковер, конец 19-го века, ГИК 16698, КО 87, размеры 122X270 см 

32. Picture-carpet, the end of the 19th cent., INV 16698, DI 87, sizes 122X270cm
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33. Գորգ, Դիզակ, գ. Տումի, 19-րդ  դար, ԳԳ 17209, ԲՄ 120, չափ սե րը` 165X107 սմ
33. Ковер, Дизак, с. Туми, 19-й век, ГИК 17209, КО 120, размеры 165X107 см

33. Carpet, Dizak, Tumi, the 19th cent., INV 17209, DI 120, sizes 165X107cm



Ø»É³ÝÛ³ ´³É³Û³Ý

66

 34. Գորգ, 19-րդ  դար (հատված), ԳԳ 15997, ԲՄ 16, չափ սե րը` 244X98 սմ 
34. Ковер, 19-й век, (фрагмент), ГИК 15997, КО 16, размеры 244X98 см
34. Carpet, the 19th cent., (the part of), INV 15997, DI 16, sizes 244X98cm
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35. Գորգ, 1919 թ, ԳԳ 16680, ԲՄ 86, չափ սե րը` 121X250 սմ
35. Ковер, 1919 г., ГИК 16680, КО 86, размеры 121X250 см

35. Carpet, 1919, INV 16680, DI 86, sizes 121X250cm
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36. Ու ղե գորգ, (հատված), ԳԳ 16822/1, Բ 95/1, չափ սե րը` 107X200 սմ
36. Дорожка (фрагмент), ГИК 16822/1, КО 95/1, размеры 107X200 см 

36. Stair-carpet (the part of), INV 16822/1, D 95/1, sizes 107X200cm
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37. Ու ղե գորգ, (հատված), ԳԳ 16822/2, Բ 95/2, չափ սե րը` 96X208 սմ
37. Дорожка (фрагмент), ГИК 16822/2, КО 95/2, размеры 96X208 см

37. Stair-carpet (the part of), INV 16822/2, D 95/2, sizes 96X208cm
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38. Գորգ «Ու տիք», 20-րդ  դա րի սկիզբ, ԳԳ 17218, ԲՄ 126, չափ սե րը` 128X234 սմ
38. Ковер ''Утик'', начало 20-го века, ГИК 17218, КО 126, размеры 128X234 см 

38. Carpet “Utik”, the beginning of the 20th cent., INV 17218, DI 126, sizes 128X234cm
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39. Գորգ, 20-րդ  դա րի սկիզբ, ԳԳ 16716/1, ԲՄ 136, չափ սե րը` 110X240 սմ
39. Ковер, начало 20-го века, ГИК 16716/1, КО 136, размеры 110X240 см 

39. Carpet, the beginning of the 20th cent., INV 16716/1, DI 136, sizes 110X240cm
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40. Գորգ, Գարդման, 19-րդ  դա րի վերջ, ԳԳ 17258, ԲՄ 140, չափ սե րը` 133X272 սմ
40. Ковер, Гардман, конец 19-го века, ГИК 17258, КО 140, размеры 133X272 см

40. Carpet, Gardman, the end of the 19th cent., INV 17258, DI 140, sizes 133X272 cm



²ñó³ËÇ å»ï³Ï³Ý å³ïÙ³»ñÏñ³·Çï³Ï³Ý Ã³Ý·³ñ³ÝÇ Ó»é³·áñÍ ·áñ·»ñÁ

73

 41. Գորգ «Գե տա շեն», Վարանդա,
 19-րդ  դա րի վերջ, ԳԳ 17257, ԲՄ 139, 
չափ սե րը` 197X106 սմ և 214 X 106 սմ

41. Ковер ''Геташен'',  Варанда, 
конец 19-го века, ГИК 17257, КО 139, 
размеры 197X106 см и 214 X 106 см

41. Carpet “Getashen”, Varanda, 
the end of the 19th cent., INV 17257, DI 139, 
sizes 197X106 cm and 214 X 106 cm
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 42. Գորգ, 20-րդ  դա րի սկիզբ, «Ա.Պո ղոս յան Թ.» մա կագ րութ յամբ, ԳԳ 17209, ԲՄ 120, չափ սե րը` 165X107 սմ
42. Ковер, начало 20-го века, с надписью «А.Погосян Т.», ГИК 17209, КО 120, размеры 165X107 см 

42.Carpet, the beginning of the 20th cent., with writing “A. Poghosyan T.”, INV 17209, DI 120, sizes 165X107 cm
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 43. Գորգ «Ս .Էջ միա ծին», 2001 թ., ԳԳ 16788, ԲՄ 93, չափ սե րը` 119X180 սմ
43. Ковер, 2001 г., ГИК 16788, КО 93, размеры 119X180 см

43. Carpet “St. Echmiadzin”, 2001, INV 16788, DI 93, sizes 119X180 cm
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 44. Կար պետ, 19-րդ  դար, ԳԳ 9234, ԲՄ 76, չափ սե րը` 110X205 սմ
44. Карпет, конец 19-го века, ГИК 9234, КО 76, размеры 110X205 см

44. Rug, the 19th cent., INV 9234, DI 76, sizes 110X205 cm
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 45. Կար պետ, Վարանդա, 19-րդ  դար, ԳԳ 17220, ԲՄ 128, չափ սե րը` 180X305 սմ
45. Карпет, Варанда, 19-й век, ГИК 17220, КО 128, размеры 180X305 см 

45. Rug, Varanda, the 19th cent., INV 17220, DI 128, sizes 180X305 cm 
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46. Կար պետ, Ջրաբերդ, 19-րդ  դար, ԳԳ 2919, ԲՄ 20, չափ սե րը` 210X240 սմ 
46. Карпет, Джраберд, 19-й век, ГИК 2919, КО 20, размеры 210X240 см 

46. Rug, Jraberd, the 19th cent., INV 2919, DI 20, sizes 210X240 cm 
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47. Կար պետ, Ջրաբերդ, 19-րդ  դար, ԳԳ 16859, ԲՄ 102, չափ սե րը` 296X200 սմ
47. Карпет, Джраберд, 19-й век, ГИК 16859, КО 102, размеры 296X200 см 

47. Rug, Jraberd, the 19th cent., INV 16859, DI 102, sizes 296X200 cm
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48. Կար պետ (հատված), 19-րդ  դար, ԳԳ 15998, ԲՄ 37 չափ սե րը` 172X197 սմ 
48. Карпет (фрагмент), 19-й век, ГИК 15998, КО 37 размеры 172X197 см

48. Rug (the part of), the 19th cent., INV 15998, DI 37, sizes 172X197 cm
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49. Կար պետ (հատված), 19-րդ  դար, ԳԳ 15990, ԲՄ 36, չափ սե րը` 160X206 սմ
49. Карпет (фрагмент), 19-й век, ГИК 15990, КО 36, размеры 160X206 см 

49. Rug (the part of), the 19th cent., INV 15990, DI 36, sizes 160X206 cm 
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50. Կար պետ, Դիզակ, 19-րդ  դա րի վերջ, ԳԳ 17229, ԲՄ 131, չափ սե րը` 310X180 սմ
50. Карпет, Дизак, конец 19-го ве ка, ГИК 17229, КО 131, размеры 310X180 см

50. Rug, Dizak, the end of the 19th cent., INV 17229, DI 131, sizes 310X180 cm
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51. Կար պետ, Դիզակ, 1941 թ., ԳԳ 17216, ԲՄ 125, չափ սե րը` 300X177 սմ
51. Карпет, Дизак, 1941 г. ГИК 17216, КО 125, размеры 300X177 см

51. Rug, Dizak, 1941, INV 17216, DI 125, sizes 300X177 cm
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 52. Կար պետ, Դիզակ, 1895 թ., ԳԳ 151866, ԲՄ 33, չափ սե րը` 190X390 սմ
52. Карпет, Дизак, 1895 г., ГИК 151866, КО 33, размеры 190X390 см 

52. Rug, Dizak, 1895, INV 151866, DI 33, sizes 190X390 cm 
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53. Կար պետ, Վարանդա, 19-րդ  դա րի վերջ, ԳԳ 6570, ԲՄ 27, չափ սե րը` 269X115 սմ 
53. Карпет, Варанда, конец 19-го ве ка, ГИК 6570, КО 27, размеры 269X115 см

53. Rug, Varanda, the end of the 19th cent., INV 6570, DI 27, sizes 269X115 cm
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54. Կար պետ, Վարանդա, 1895 թ., ԳԳ 16854, ԲՄ 100, չափ սե րը` 200X350 սմ
54. Карпет, Варанда, 1895 г., ГИК 16854, КО 100, размеры 200X350 см 

54. Rug, Varanda, 1895, INV 16854, DI 100, sizes 200X350 cm 
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55. Կար պետ, հա յե րեն ար ձա նագ րութ յամբ, Վարանդա, գ. Ճարտար, 20-րդ  դա րի սկիզբ, 
ԳԳ 16855, ԲՄ 101, չափ սե րը` 400X180 սմ

55. Карпет с  армянской надписью, Варанда, с. Чартар, начало 20-го века, 
ГИК 16855, КО 101, размеры 400X180 см

55. Rug, with Armenian writing, Varanda, Chartar, the beginning of the 20th cent., 
INV 16855, DI 101, sizes 400X180 cm 
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56. Կար պետ, Դիզակ, 19-րդ  դա րի վերջ, ԳԳ 15979, ԲՄ 34, չափ սե րը` 485X245 սմ
56. Карпет, Дизак, конец 19-го ве ка, ГИК 15979, КО 34, размеры 485X245 см 

56. Rug, Dizak, the end of the 19th cent., INV 15979, DI 34, sizes 485X245 cm 
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57. Կար պետ, Վարանդա, գ. Ճարտար, 19-րդ  դա րի վերջ, ԳԳ 17221, ԲՄ 129, չափ սե րը` 420X185 սմ  
57. Карпет, Варанда, с. Чартар, конец 19-го ве ка, ГИК 17221, КО 129, размеры 420X185 см  

57. Rug, Varanda, Chartar, the end of the 19th cent., INV 17221, DI 129, sizes 420X185 cm  
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58. Կար պետ, Վարանդա, գ. Սոս, 1913թ., ԳԳ 15286, ԲՄ 32, չափ սե րը` 466X181 սմ
58. Карпет, Варанда, с. Сос, 1913г., ГИК 15286, КО 32, размеры 466X181 см 

58. Rug, Varanda, Sos, 1913, INV 15286, DI 32, sizes 466X181 cm 
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59. Կար պետ, 19-րդ  դա րի վերջ, ԳԳ 17212, ԲՄ 122, չափ սե րը` 350X164 սմ
59. Карпет, конец 19-го ве ка, ГИК 17212, КО 122, размеры 350X164 см 

59. Rug, the end of the 19th cent., INV 17212, DI 122, sizes 350X164 cm 
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60. Կար պետ, 19-րդ  դա րի վերջ, ԳԳ 17157, ԲՄ 117, չափ սե րը` 332X190 սմ
60. Карпет, конец 19-го ве ка, ГИК 17157, КО 117, размеры 332X190 см 

60. Rug, the end of the 19th cent., INV 17157, DI 117, sizes 332X190 cm 
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61. Կար պետ, Վարանդա, 19-րդ  դա րի վերջ, ԳԳ 12172, ԲՄ 77, չափ սե րը` 147X257 սմ 
61. Карпет, Варанда, конец 19-го ве ка, ГИК 12172, КО 77, размеры 147X257 см 

61. Rug, Varanda, the end of the 19th cent., INV 12172, DI 77, sizes 147X257 cm 
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62. Կար պետ, 19-րդ  դա րի վերջ, 
ԳԳ 17232, ԲՄ 134, չափ սե րը` 390X150 սմ 

62. Карпет, конец 19-го ве ка, ГИК 17232, КО 
134, размеры  390X150 см 

62. Rug, the end of the 19th cent., INV 17232, DI 
134, sizes 390X150 cm 
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63. Կար պետ, Վարանդա, գ. Թաղավարդ, 19-րդ  դա րի վերջ, ԳԳ 17158, ԲՄ 118, չափ սե րը` 420X185 սմ
63. Карпет, Варанда, с. Тагавард, конец 19-го ве ка, ГИК 17158, КО 118, размеры 420X185 см 

63. Rug, Varanda, Taghavard, the end of the 19th cent., INV 17158, DI 118, sizes 420X185 cm 
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64. Կար պետ, Դիզակ, 19-րդ  դա րի վերջ, ԳԳ 17110, ԲՄ 106, չափ սե րը` 204X484 սմ
64. Карпет, Дизак, конец 19-го ве ка, ГИК 17110, КО 106, размеры 204X484 см 

64. Rug, Dizak, the end of the 19th cent., INV 17110, DI 106, sizes 204X484 cm
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65. Կար պետ, Դիզակ, 20-րդ  դա րի սկիզբ, ԳԳ 17117, ԲՄ 109, չափ սե րը` 255X150 սմ
65. Карпет, Дизак, начало 20-го века, ГИК 17117, КО 109, размеры 255X150 см

65. Rug, Dizak, the beginning of the 20th cent., INV 17117, DI 109, sizes 255X150 cm
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 66. Կար պետ, Վարանդա, գ. Թաղավարդ, 19-րդ  դա րի վերջ, ԳԳ 12843, ԲՄ 31, չափ սե րը` 425X190 սմ
 66. Карпет, Варанда, с. Тагавард, конец 19-го ве ка, ГИК 12843, КО 31, размеры 425X190 см 

66. Rug, Varanda, Taghavard, the end of the 19th cent., INV 12843, DI 31, sizes 425X190 cm



²ñó³ËÇ å»ï³Ï³Ý å³ïÙ³»ñÏñ³·Çï³Ï³Ý Ã³Ý·³ñ³ÝÇ Ó»é³·áñÍ ·áñ·»ñÁ

99

67. Կար պետ, 19-րդ  դա րի վերջ, ԳԳ 12568, ԲՄ 30, չափ սե րը` 220X183 սմ
67. Карпет, конец 19-го ве ка, ГИК 12568, КО 30, размеры 220X183 см 

67. Rug, the end of the 19th cent., INV 12568, DI 30, sizes 220X183 cm 
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68. Կար պետ, 20-րդ  դա րի սկիզբ, ԳԳ 17202, ԲՄ 119, չափ սե րը` 310X146 սմ
68. Карпет, начало 20-го века, ГИК 17202, КО 119, размеры 310X146 см 

68. Rug, the beginning of the 20th cent., INV 17202, DI 119, sizes 310X146 cm
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69. Կար պետ, 20-րդ  դա րի սկիզբ, «Հայկ Ստե փան յան» ար ձա նագ րութ յամբ, 
ԳԳ 15989, ԲՄ 35, չափ սե րը` 231X154 սմ

69. Карпет, начало 20-го века, с  надписью “Айк Степанян”, ГИК 15989, КО 35, размеры 231X154 см
69. Rug, the beginning of the 20th cent., with a writing “Haik Stepanyan”, INV 15989, DI 35, sizes 231X154 cm
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 70. Կար պետ, 20-րդ  դա րի սկիզբ, ԳԳ 17226, ԲՄ 130, չափ սե րը` 213X400 սմ
70.  Карпет, начало 20-го века, ГИК 17226, КО 130, размеры 213X400 см 

70. Rug, the beginning of the 20th cent., INV 17226, DI 130, sizes 213X400 cm
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71. Կար պետ, 19-րդ  դա րի վերջ, ԳԳ 17231, ԲՄ 133, չափ սե րը` 340X187 սմ
71. Карпет, конец 19-го ве ка, ГИК 17231, КО 133, размеры 340X187 см 

71. Rug, the end of the 19th cent., INV 17231, DI 133, sizes 340X187 cm 
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72. Կար պետ (հատված), 19-րդ  դա րի վերջ, ԳԳ 6481, ԲՄ 26, չափ սե րը` 266X138 սմ
72. Карпет, (фрагмент) конец 19-го ве ка, ГИК 6481, КО 26, размеры 266X138 см
72. Rug (the part of), the end of the 19th cent., INV 6481, DI 26, sizes 266X138 cm 



²ñó³ËÇ å»ï³Ï³Ý å³ïÙ³»ñÏñ³·Çï³Ï³Ý Ã³Ý·³ñ³ÝÇ Ó»é³·áñÍ ·áñ·»ñÁ

105

73. Կար պետ, 20-րդ  դա րի սկիզբ, ԳԳ 12173, ԲՄ 78, չափ սե րը` 137X288 սմ
 73. Карпет, начало 20-го века, ГИК 12173, КО 78, размеры 137X288 см 

73. Rug, the beginning of the 20th cent., INV 12173, DI 78, sizes 137X288 cm 
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74. Կար պետ, 20-րդ  դա րի սկիզբ, ԳԳ 17153, ԲՄ 115, չափ սե րը` 285X155 սմ
74. Карпет, начало 20-го века, ГИК 17153, КО 115, размеры 285X155 см

74. Rug, the beginning of the 20th cent., INV 17153, DI 115, sizes 285X155 cm
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 75. Կար պետ, 20-րդ  դա րի սկիզբ, ԳԳ 6482/2, ԲՄ25, չափ սե րը` 285X155 սմ 
75.  Карпет, начало 20-го века, ГИК 6482/2, КО 25, размеры 285X155 см

75. Rug, the beginning of the 20th cent., INV 6482/2, DI 25, sizes 285X155 cm
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76. Կար պետ, Խաչեն, 20-րդ  դա րի սկիզբ, ԳԳ 17261, ԲՄ 141, չափ սե րը` 237X155 սմ
76. Карпет, Хачен, начало 20-го века, ГИК 17261, КО 141, размеры 237X155 см

76. Rug, Khachen, the beginning of the 20th cent., INV 17261, DI 26, sizes 237X155 cm
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 77. Կար պետ, 20-րդ  դա րի սկիզբ, «Միր զա յան Ար զիկ» մա կագ րութ յամբ, 
ԳԳ 17246, ԲՄ 138, չափ սե րը` 320X185 սմ 

77.  Карпет с  надписью “Мирзаян Арзик”, начало 20-го века, ГИК 17246, КО 138, размеры 320X185 см
77. Rug, the beginning of the 20th cent., with a writing “Mirzayan Arzik”, INV 17246, DI 138, sizes 320X185 cm
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78. Ա ղի տոպրակ, 19-րդ  դար, ԳԳ 9130, ԲՄ 62, չափ սե րը` 40X35 սմ
78. Мешочек для соли, 19-й век, ГИК 9130, КО 62, размеры 40X35 см 

78. Salt-sack, the 19th cent., INV 9130, DI 62, sizes 40X35 cm
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79. Ան կող նա պարկ, 19-րդ  դար, ԳԳ 17149, ԲՄ 111, չափ սե րը` 50X53X108 սմ
79. Маф раш, 19-й век, ГИК 17149, КО 111, размеры 50X53X108 см
79. Bed-sack, the 19th cent., INV 17149, DI 111, sizes 50X53X108 cm 

80. Ան կող նա պարկ, Ջրաբերդ, գ. Կուսապատ, 19-րդ  դար, ԳԳ 16826, ԲՄ 97, չափ սե րը` 49X52 X100 սմ
 80. Маф раш, Джраберд, с. Кусапат, 19-й век, ГИК 16826, КО 97, размеры 49X52 X100 см 

80. Bed-sack, Jraberd, Kusapat, embroidered, the 19th cent., INV 16826, DI 97, sizes 49X52 X100 cm
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81. Ան կող նա պարկ, Դիզակ, 19-րդ  դար, ԳԳ 16767, ԲՄ 90, չափ սե րը` 45X47X94 սմ               
81. Маф раш, Дизак, 19-й век, ГИК 16767, КО 90, размеры 45X47X94 см               

81. Bed-sack, Dizak, the 19th cent., INV 6767, DI 90, sizes 45X47X94 cm               

82. Ան կող նա պարկ, 19-րդ  դար, ԳԳ 17113, ԲՄ 108, չափ սե րը` 46X48X97 սմ
82. Маф раш, 19-й век, ГИК 17113, КО 108, размеры 46X48X97 см 
82. Bed-sack, the 19th cent., INV 17113, DI 108, sizes 46X48X97 cm
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83. Ան կող նա պարկ, Ջրաբերդ, գ. Հաթերք, 19-րդ  դար, ԳԳ 6499, ԲՄ 59, չափ սե րը` 58X59X118 սմ
83. Маф раш, Джраберд, с. Хатерк, 19-й век, ГИК 6499, КО 59, размеры 58X59X118 см 

83. Bed-sack, Jraberd, Haterq, embroidered, the 19th cent., INV 6499, DI 59, sizes 58X59X118 cm 

84. Ան կող նա պարկ, Ջրաբերդ, 19-րդ  դար, ԳԳ 15673, ԲՄ 55, չափ սե րը` 48X50X100 սմ
84. Маф раш, Джраберд, 19-й век, ГИК 15673, КО 55, размеры 48X50X100 см 

84. Bed-sack, Jraberd, the 19th cent., INV 15673, DI 55, sizes 48X50X100 cm 
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85. Ան կող նա պարկ, 20-րդ  դա րի 20-30-ա կան թթ., ԳԳ 13848, ԲՄ 53, չափ սե րը` 50X51X118 սմ
85. Маф раш, 1920-30-е гг., ГИК 13848, КО 53, размеры 50X51X118 см 

85. Bed-sack, the 20-30s of the 20th cent., INV 13848, DI 53, sizes 50X51X118 cm 

86. Ան կող նա պարկ, 20-րդ  դա րի սկիզբ, ԳԳ 13847, ԲՄ 52, չափ սե րը` 50X53X118 սմ
86. Маф раш, на чало 20-го ве ка, ГИК 13847, КО 52, размеры 50X53X118 см 

86. Bed-sack, the beginning of the 20th cent., INV 13847, DI 52, sizes 50X53X118 cm



²ñó³ËÇ å»ï³Ï³Ý å³ïÙ³»ñÏñ³·Çï³Ï³Ý Ã³Ý·³ñ³ÝÇ Ó»é³·áñÍ ·áñ·»ñÁ

115

87. Ան կող նա պարկ, 19-րդ  դար, ԳԳ 16131, ԲՄ 57, չափ սե րը` 56X58X114 սմ 
87. Маф раш, 19-й век, ГИК 16131, КО 57, размеры 56X58X114 см 
87. Bed-sack, the 19th cent., INV 16131, DI 57, sizes 56X58X114 cm 

88. Ան կող նա պարկ, Դիզակ, 20-րդ  դա րի սկիզբ, ԳԳ 12174, ԲՄ 79, չափ սե րը` 50X56X103 սմ
88. Маф раш, Дизак, на чало 20-го ве ка, ГИК 12174, КО 79, размеры 50X56X103 см 

88. Bed-sack, Dizak, the beginning of the 20th cent., INV 12174, DI 79, sizes 50X56X103 cm 
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89. Ան կող նա պարկ, 20-րդ  դա րի 20-30-ա կան թթ., ԳԳ 9554, ԲՄ 61, չափ սե րը` 60X61X108 սմ 
89. Маф раш, 1920-30-е гг., ГИК 9554, КО 61, размеры 60X61X108 см 

89. Bed-sack, the 20-30s of the 20th cent., INV 9554, DI 61, sizes 60X61X108 cm 

90. 90. Ան կող նա պարկ, 19-րդ  դար, ԳԳ 12569, ԲՄ 51, չափ սե րը` 42X50X105 սմ
90. Маф раш, 19-й век, ГИК 12569, КО 51, размеры 42X50X105 см 
90. Bed-sack, the 19th cent., INV 12569, DI 51, sizes 42X50X105 cm 
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91. Ան կող նա պարկ, 19-րդ  դար, ԳԳ 10437, ԲՄ 58, չափ սե րը` 50X52X 95 սմ 
91. Маф раш, 19-й век, ГИК 10437, КО 58, размеры 50X52X 95 см 
91. Bed-sack, the 19th cent., INV 10437, DI 58, sizes 50X52X 95 cm 

92. Ան կող նա պարկ, 19-րդ  դար, ԳԳ 2918, ԲՄ 60, չափ սե րը`41X52X104 սմ
92. 92. Маф раш, 19-й век, ГИК 2918, КО 60, размеры 41X52X104 см 

92. Bed-sack, the 19th cent., INV 2918, DI 60, sizes 41X52X104 cm 
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93. Ձիու չուլ, 19-րդ  դար, ԳԳ 9233, ԲՄ 74, չափ սե րը` 143X107 սմ 
93. Украшение для ло шади, 19-й век, ГИК 9233, КО 74, размеры 143X107 см 

93. Pack-saddle of a horse, the 19th cent., INV 9233, DI 74, sizes 143X107 cm

94. Խուր ջին, 19-րդ  դար, ԳԳ 16825, ԲՄ 96, չափ սե րը` 122X49 սմ
94. Хурджин, 19-й век, ГИК 16825, КО 96, размеры 122X49 см
94. Khourgin, the 19th cent., INV 16825, DI 96, sizes 122X49 cm
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95.  Խուր ջին, 19-րդ  դար, ԳԳ 16766, ԲՄ 89, չափ սե րը` 114X43 սմ
95. Хурджин, 19-й век, ГИК 16766, КО 89, размеры 114X43 см
95. Khourgin, the 19th cent., INV 16766, DI 89, sizes 114X43 cm

 96. Խուր ջին, գոր գի գործ ված քով, Ջրաբերդ, 19-րդ  դար, ԳԳ 16776, ԲՄ 92, չափ սե րը` 59X135 սմ
96. Хурджин ковровой т кани, Джраберд, 19-й век, ГИК 16776, КО 92, размеры 59X135 см 

96. Khourgin, of rug material, Jraberd, the 19th cent., INV 16776, DI 92, sizes 59X135 cm 

97. Խուր ջին, 1934թ, ԳԳ 16834, ԲՄ 98, չափ սե րը` 55X150 սմ
97. Хурджин 1934г., ГИК 16834, КО 98, размеры 55X150 см

97. Khourgin, 1934, INV 16834, DI 98, sizes 55X150 cm 
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98. Խուր ջին, 19-րդ  դար, ԳԳ 17148, ԲՄ 110, չափ սե րը` 46X112 սմ
98. Хурджин, 19-й век, ГИК 17148, КО 110, размеры 46X112 см
98. Khourgin, the 19th cent., INV 17148, DI 110, sizes 46X112 cm

 99. Խուր ջին, 19-րդ  դար, ԳԳ 16766, ԲՄ 89, չափ սե րը` 43X114 սմ
99. Хурджин, 19-й век, ГИК 16766, КО 89, размеры 43X114 см 
99. Khourgin, the 19th cent., INV 16766, DI 89, sizes 43X114 cm

100. Խուր ջին, 20-րդ  դա րի սկիզբ, ԳԳ 2926, ԲՄ 45, չափ սե րը` 107X39 սմ
100. Хурджин, на чало 20-го ве ка, ГИК 2926, КО 45, размеры 107X39 см 
100. Khourgin, beginning of the 20th cent., INV 2926, DI 45, sizes 107X39 cm
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101. Խուր ջին, 19-րդ  դար, «ԱԱ.Ս.Բ» հա յա տառ գրութ յամբ, ԳԳ 15271, ԲՄ 47, չափ սե րը` 45X120 սմ
101. Хурджин с надписью армянскими бук вами “А.А.С, 19-й век, ГИК 15271, КО 47, размеры 45X120 см

101. Khourgin, the 19th cent., with the Armenian letters “AA.S.B.”, INV 15271, DI 47, sizes 45X120 cm

102.  Խուր ջին, 19-րդ  դար, ԳԳ 10321, ԲՄ 66, չափ սե րը` 19X62 սմ
102. Хурджин, 19-й век, ГИК 10321, КО 66, размеры 19X62 см 
102. Khourgin, the 19th cent., INV 10321, DI 66, sizes 19X62 cm 

103. Խուր ջին, 19-րդ  դար, ԳԳ 4960, ԲՄ 50, չափ սե րը` 20X50 սմ
103. Хурджин,  19-й век, ГИК 4960, КО 50, размеры 20X50 см 
103. Khourgin, the 19th cent., INV 4960, DI 50, sizes 20X50 cm 
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104. Խուր ջին, գոր գի գործ ված քով, 20-րդ  դա րի սկիզբ, ԳԳ 2924, ԲՄ 44, չափ սե րը` 27X75 սմ
104. Хурджин, на чало 20-го ве ка, ГИК 2924, КО 44, размеры 27X75 см 

104. Khourgin, of rug material, beginning of the 20th cent., INV 2924, DI 44, sizes 27X75 cm 

105. Խուր ջին, 19-րդ  դար, ԳԳ 9231, ԲՄ 42, չափ սե րը` 32X101 սմ
105. Хурджин, 19-й век, ГИК 9231, КО 42, размеры 32X101 см
105. Khourgin, the 19th cent., INV 9231, DI 42, sizes 32X101 cm

106. Խուր ջին, 19-րդ  դար, ԳԳ 6011, ԲՄ 65, չափ սե րը` 45X117 սմ
106. Хурджин, 19-й век, ГИК 6011, КО 65, размеры 45X117 см 
106. Khourgin, the 19th cent., INV 6011, DI 65, sizes 45X117 cm
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107. Խուր ջին, 19-րդ  դար, ԳԳ 9232, ԲՄ 43, չափ սե րը` 61X146 սմ
107. Хурджин, 19-й век, ГИК 9232, КО 43, размеры 61X146 см 
107. Khourgin, the 19th cent., INV 9232, DI 43, sizes 61X146 cm 

108. Խուր ջին, գոր գի գործ ված քով, 20-րդ  դա րի սկիզբ, ԳԳ 16699, ԲՄ 88, չափ սե րը` 51X140 սմ
108. Хурджин, на чало 20-го ве ка, ГИК 16699, КО 88, размеры 51X140 см 

108. Khourgin, of rug material, beginning of the 20th cent., INV 16699, DI 88, sizes 51X140 cm 
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109. Գոր գա գոր ծա կան դազ գահ, 19-րդ  դար, ԳԳ
109. Коврат катский станок 19-го ве ка.

109. Carpet-making loom, the 19th cent., MI 
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110. Գոր գա գոր ծա կան գոր ծիք ոս կո րից, Ք .ա 2-րդ  հա զա րամ յակ
110. Коврат катские инструменты из кости, 2-е  тысячилетие до н.э.

110. Carpet-making tool, 2nd millennium B.C.

111. Գոր գա գոր ծա կան գոր ծիք ներ, 19-րդ  դար
111. Коврат катские инструменты 19-го ве ка.

111. Carpet-making tools, the 19th cent.
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